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ANARSETANDEND. VAN WOEDE RENDE ZWARTE HAIR [ENIGE KILOMETERS VAN DE VOE: 


IN DE RICHTING VAN DE STEILE ROTS, DIE (5 ROTS VERWODERD: WAS CEN GROOT GEDEEL 
ALS BOLWERK DIENDE VOOR OE ORKANEN, 7E VAN DE GROND BEDEKT MET DIK PAMA 
HI IER ZO HARD HIJ MAAR KON, WAN aas Gras... ZWARTE HAVIK DOOK ER MIDDENIN, 
Hij WIST. DAT HI GEEN GENADE ZA op DE HELEN GEVOLGD DOOR STERKE 2006 
HAD TE VERWACHTEN. INDIEN N ARENDSOOE 

STERKE BOOG OF ARENDS00OG HIJ DENKT ONS IN DAT DIKKE GRAS TE 
HEN TE PAKKEN KREEG. KUNNEN ONTLOPEN MAAR WIJ ZULLEN! 
DIE VERRADER TE PAKKEN KRIJGEN, 
AREND5 006! 


de vriend der 
blanken 


JUIST! 
IK WIL TE WETEN 
KOMEN WAAROM Hij 
ZO DOLGRAAG VAN 
ONS, WILDE 

AE KOMEN! 


BĲ ALLE 
BOZE GEESTEN. 
KRIJGEN ZULLEN 
ZE MIJ NIET! 


PEN ZWARTE HAVIK ECHTER IN HET DIKST BEGROEIDE GE-| [VASTBESLOTEN ZWARTE HAVIK TE VÄNGEN, LIEPEN 
ELTE VAN HET GRAS KWA, REZEN PLOTSELING RONDOM | \STERKE BOOG EN ARENDSOOG DOOR HET LIMDASCRAS 
BEM HEEN), ZWIJGENDE (ICOREN ONMOOG. DIE HON VOORT TOTDAT ZU HET ZWAAR BEGROEIDE GEDEEL-| 
VARENS OP HEM GERICHT MELDEN … 7E BEREIKTEN. ANDERMAAL REZEN DE ARACHEN OVER 
AAAH: DE APACHEN! LAAT Mij DOOR 1 STOMHEUNGEN T IND EN Weiel A5 HALVEN OP HEN AAN 
IK BEN HET ZWARTE HAVIK ! GRIJP DE TWEE JAK HALZEN 
DIE ACHTER MIJ AAN ZITTEN! MAAR DOOD ZE NIET ! LATEN 
WE HEN BEWAREN VOOR DE OVER WINNINGSDANS, VAN HE 


ORDE MAKEN,OM DE AANVAL 
OP HET BOLWERK, MC MOSELIK 


…… EN MET EEN BOO5- 
AARDIGE GLIMLACH OM 

ZUN LIPPEN, SNELDE HET 
VERRADERLIJKE MONIKA 


NP ZWARTE Have: 
ALS DE MAAN HOOG 


JULLIE 
HEBBEN ONS 

NOG NIET, 

ak BUIDELRATTEN! 
KS ze 


VMOEWEL ZIJ ONVERSAAGDE KRIGSLIEDEN WA 


|OO6 IR TOCH KON EEN STRUD TEGEN 
EEN DUS DAMIGE OVERMACHT MIET 
LANG DUREN … 


NU HIJ NIET MEER IN DE RUG GEDEKT WAS, WERD STERKE MET LEREN RIEMEN WERDEN DE POLSEN VAN STERKE 
BOOK PLOTSELING VAN ALLE ZIJDEN OMRINGD EEN BOOG EN ARENDSOOG ACHTER HUN RUG URST GEBONDEN... 
HEVIGE SLAG OARLDE MET EEN DOF GELUID IM NET TOEN WERDEN ZES INDIANEN AANGEWEZEN ON OE BEIDE 
OORLOGSVEREN GETOOID HOOFD NEER Hi zac ey GEVANGENEN WEG TELEIDEN 
DMLJOEN STERREN VOOR ZON OGEN ORNEEN En ZAKTE Linie BRENGEN DEZE BEIDE HONDEN NAAR ONS 
ese KAMP ACHTER IN DE VALLEI EN WACHTEN DAAR 
oP ONS! DEEL AAN OPPERHOOFD TISHMIN MEE, DAT 
NL EENS ANNAE VIET SIENA EL 
[GEVEN OM HET MOHIKAANSE BOLWERK TE 
OVERVALLEN ! 


lln, 
DN 


ZO ZIJ HET, 
KRONSA! 
WIJ ZULLEN DE 


GEVANGENEN 
4 ZN GOED BEWAKEN! 
Á| zooee sremKe Booe 
WEER 707 BEMISTZON 
KURM. WERDEN HI) EN 


ARENDSOOG ONMMODELLIK 
WEGGEVOERD. … 


AYEEE! Ik HEB 
STERKE BOOG 


WELKE DOOR HET VERBODEN LAND SLINGERDE EN DE RIVIER OF HET SNERPENDE GELUID VAN ENORME VLEU- 

GELS WEERKLONK, GEVOLGO DOOR EEN FELLE, SCHRIUE 
KREET.………. EN RÉGELRECHT OD NET KLEINE OROEDJE 
AE VLOOG EEN VAN DE GEWELDIGE MONSTERS, DIE ZICH 
IN HET VERBODEN LAND SCHUILMIELOEN 


YtAY 


(ZE TRIER KWAMEN ZO ARN DE BREDE. ZWERTE RIVER) [DOCH WAUWELIJKS WAREN ZU IN HET MIDDEN VAN DE 


BEIDE GEVANGENEN WERDEN DOOR HUN ZWAAR 
BEWAPENDE BEGELEIDERS HET WATER INGEDREVEN 


LET GOED OP HEN, BROEDERS 
Zij ZULLEN WAARSCHIJNLIJK PRO- 
BEREN ‘TE ONT SNAPPEN, ALS ZIJ 

MIDDEN IN DE RIVIER ZIJN ! 


1 LOPEN! 
LOPEN 
Til 


WET VLIEGENDE MONSTER SCHOOT RECHT |e 
JOO DE ARACHEN EN HUN GEVANGEWEN |. 
[AF EN VERSPREIDDE ZE IN ALLE 
WRICHTINGEN 


(ZONDER OOK MAAR EEN OGENBLIK TE STOPPEN VLOOG 
DE MONSTERLVOGEL VERDER EN DOOR OF PONIEK DIE 
HIJ VEROOR ZRAKTE, WIST STERKE BOOG LOS TE 
BREKEN EN IN HET INKTZWARTE WATER ONDER TE 
DUIKEN 1. ARENDSOOG WILDE HETZELFDE DOEN, 
|DOCH EEN OORLOGSGIL KWAN OP ZIJN MOORD NEER 
EN VERSUETE HEM ONMMDDELLUUK …… 


OE KEREL Wi 
BES ONTSNAPPEN ! 
HOUD HEM TEGEN! 


NIET GELUKKEN, 

HOND VAN EEN 

BLEEK GEZICHT 1 
HIER OAT 15 


(HOEWEL DE APACHEN IN HET DONKERE WATER DE 
GEHELE ONTREK AFZOCHTEN, SCRAGOEN ZU ER MET 
IN OOK MAAR EEN SPOOR VAN STERKE BOOG TE 
JONTOEKKEN 
LAAT ON5 GEEN TĲD MEER 
VERSPILLEN ! IN LEDER GEVAL 
HEBBEN WIJ NOG DIT BLEEK- 
GEZICHT, DAT wij OP ONS 
OVERWINNINGS FEEST 
KUNNEN OFFEREN ! 
A 


STERKE BOOG 
15 OMGEKOMEN MET 
TWEE VAN ONZE KAMERADEN! 


TOEN ARENDSOOG WEER TOT BEWUSTIIJN KWAN, BEMERKTE 
HI DAT HIJ IN DE RICHTING VAN DE ENORME ROTSWAND 
VAN DE VALLEI WERD GESLEEDT 


EN ARENDSOOG HAD GELIJK! ENIGE HONDERDEN 
METERS VERDER KWAM HET MOOFD VAN STERKE 
BOOG WEER BOVEN HET WATEROPPERVLAK UIT. 


JE VRIEND DE 
//OHAWK 15 VERDRONKEN HET OUURT 
ARENDSOOG! EN 31 ZAL NOG LANG voor 
VANNACHT EVENEENS HET NACHT 15, 
STERVEN, APACHE 
ALG EEN VARKEN 11 


AREND3O06 SPRAK KOEL 
EN ONVERSCHILLIG … 


WANT ALLEEN HIJ HENDE 


DE ONGELORELIJKE 


ZWENPRESTATIES VANOE 
LAATSTE VIN DE NOHAWKS! 


DE TAGER WIST MET 
GROTE ZEKERHEID DAT 


ONDANKS ZIN GEBONDEN HANDEN ZWO HIj 
OARLER VERDER. TOEN OE STROON MEN ECHTER 
TUSSEN ENIGE ROTSEN IN SUINGERDE, KREEG 
ZUN GEZICHT BEN ERNSTIGE TREK... 


8 MANITOU! 
WAT 165 DAT LAWAAI 


DAAR IN 
DE VERTE 9 


…… WANT IN STERKE BOOGS OREN KLomK 
VAN VERRE BESTAND EEN ENORM GEGRUL 
HET WAS EEN ANGST AANIAGEND GELUID, Où} 
1EDERE SECONDE DICHTERS! KWANT jé 


DOOR, 
J.P BALJE 


rie Silfingse jongens, de trouwe 
D vrienden Kees Bartels, Atje 

Verheul en Karel Dronkers, 
hadden een vakantiedag gebruikt om 
een uitstapje naar het naburige bad- 
plaatsje Slimburg te maken. Ze had- 
den er een heerlijk bad genomen, 
lekker geluierd in de duinen en trok- 
ken daarna het badplaatsje eens in, 
om er een indruk van op te doen. Die 
indruk was echter niet al te gunstig, 
want wat ze daar zage! 

Kees was de et 
merkte. „Kijk daar ’ riep hij vol 
verontwaardiging. „Kijk eens, hoe 
die laffe kerel dat arme beest slaat!” 
Zijn stem trilde van verontwaar- 
diging. 

Ze zagen nu alle drie, hoe een 
boerenknecht, die op een zwaarbeladen 
wagen zat, meedogenloos op zijn 
paard losranselde en zijn slagen ver- 
gezeld deed gaan van een serie ruwe, 
harde woorden. Het arme dier spande 
zich tot het uiterste in, maar de vracht 
ging blijkbaar boven zijn krachten. 
Op de gladde klinkers gleden zijn 
poten weg. En telkens weer striemde 
de zweep zijn buik. 

„Vooruit, ellendige knol,” hoorden 
de jongens de voerman roepen, 
„vooruit, lui mirakel.” en dan patste 
de zweep weer over het trillende 
paardelijf. 

„„Wat een gemene beul,” zei Kees. 
„Hij ziet toch wel, dat het arme paard 
die va k kan trekken.” 

Atje zei niets, maar zijn ogen ston- 
den donker. Karel balde de vuisten. 

„Kunnen we daar niets aan doen ?” 
vroeg Kees. „Is er geen politie in de 
buurt 2” 

„Er is natuurlijk in dit hele gat 
maar één veldwachter,” veronder- 
stelde Atje schamper, „en die is in 
geen velden of wegen te zien.” 

Karel keek de beide anderen aan. 
„Gaan jullie mee?” vroeg hij alleen 
en hij stapte op de wagen af. „Sla 
dat beest niet zo,” riep hij de boer toe. 
je niet, dat het dier niet kán?” 
ven keek de boer hem aan, dan 
grijnsde, hij en weer zwiepte de leren 
zweep door de lucht en trof het paard, 
dat van pijn trappelde. 

„Lafaard!” riep Kees nu. „Durf je 

dat je niets 


e‚ die het op- 


wel? Zo'n arm beest, 
terug kan doen. Durf je wel 2” 

Weer keek de boer de jongens even 
aan. „Ik zal dat luie merakel wel 


Nr. 93 … 4 


Als een zouizak sloeg hij tegen de grond. 


leren,” lachte hij gemeen, „ik geef het 
geen voer om te luieren. En maken 
jullie, dat je wegkomt, anders krijg 
je er ook van lan, 

Dreigend klom hij van de bok en 
stapte hij op de vrienden af. Toen hij 
vlak bij was, merkten zij, dat hij naar 
drank rook. In zijn troebele ogen lag 
een vreemde gloed, toen hij hen 
glurend opnam. 

De jongens deden geen stap achter- 
uit. „Je slaat het dier niet mees 
Atje flink, terwijl hij een stap dichter- 
bij kwam, „anders krijg je met ons 
te doen.” 

De boer vertrok zijn mond w 
een kwaadaardige grijns. Blijk 
vond hij het dreigement van Atje 
nogal vermakelijk, Wat konden die 

„broekjes hem maken ? 
‚0000... ?” zei hij langgerekt. 
„Krijg ik dan met jullie te “doen? 
Nou, kijk dan! Dáár. 
Het paard hinnikte, toen opnieuw de 
zweep zijn huid striemde. 


een sprong was Karel bij de dieren- 
beul en als een tijger klemde hij zijn 
rechterarm beet. De boer rukte wild 
en hoewel Karel moeite had, zich 
staande te houden, toch liet hij niet 
los. Intussen snelden ook Atje en 
Kees toe. Kees sprong de boer op z'n 
nek en Atje trachtte zijn linkerarm, 
waarmee hij juist Karel een stomp 
wilde geven, beet te pakken. 

De voerman was een kerel als een 
boom en bovendien zo woedend als 


een stier. Hij schudde zich als een 
natte poedel, maar de jongens waren 
watervlug. Eénmaal lukte het de 
dierenbeul zijn rechterarm vrij te 
krijgen en toen striemde de zweep 
Karel om het lichaam. De pijn gaf 
deze dubbele kracht en als een wilde 
greep hij de arm van de boer weer 
beet. Op dat ogenblik zette hij zijn 
tanden in diens hand. Met een kreet 
liet de laffe beul de zweep vallen. En 
Atje was er als de kippen bij, die op 
te rapen. 

De jongens waren nu door het dolle 
heen. „Laat los,” riep Atje, „laat even 
ongens!’” 

Dat deden de beide anderen en toen 
kreeg de boer met z'n eigen zweep een 
pak slaag, zoals hij vermoedelijk in 
z'n leven nog niet had gehad. Karel 
had zich namelijk met zijn volle ge- 
wicht tegen zijn benen geworpen en 
dáár had de voerman niet op gerekend. 
Als een zoutzak sloeg hij tegen de 
grond en op hetzelfde moment striem- 
de de zweep al over hem heen. Mis- 
schien zou Atje in zijn verontwaar- 
diging niet hebben opgehouden, als 
niet een zware hand zich op zijn 
schouder had gelegd. 

„Wat moet dat hier?” klonk een 
dreigende stem. En toen de jongens 
omkeken, zagen ze de veldwachter 
staan, die ze niet hadden zien aan- 
komen. Voor de jongens iets konden 
zeggen, had de voerman zijn mond al 
open. 

„Neem ze meel” 


schreeuwde hij 


wild, „stop ze in de bak, die straat- 
jongens. Ze hebben me m'n zweep 
ontnomen en me afgeranseld. Ik klaag 
ze aan wegens mishandeling. Dat zal 
jullie duur te staan komen,” dreigde 
hij nu de drie vrienden, opkrabbelend 
en Atje de zweep uit de hand rukkend. 


Het scheen wel, of hij lust had de 


jongens voor de ogen van de veld- 
wachter te vermoorden, zó wild ston- 
den zijn ogen. 

„Die beul heeft zijn paard bijna 
doodgeslagen,” wendde Atje zich tot 
de veldwachter, „en wij hebben niets 
anders gedaan dan hem daarvoor 
zijn verdiende straf gegeven. Trou- 
wens, als wij dat xief hadden gedaan, 
had hij ons waarschijnlijk net zo mis- 
handeld als zijn arme paard.” 

De veldwachter keek van de een 
naar de ander en toen ze weer alle- 
maal begonnen te praten, werd het 
hem te bont. 

„Allemaal mee naar de commis- 
saris,” riep hij uit, Atje een duwtje 
gevend, „dan moeten jullie daar maar 
eens vertellen, hoe de zaak in elkaar 
zit. Het wordt hier een volksop- 
loopje.” 

Inderdaad waren verscheidene man- 
nen en vrouwen, die het begin van het 
gevecht hadden gezien, naderbij geko- 
men. De jongens waren het middelpunt 
van de belangstelling. De veldwachter 


maakte ruim baan en daar gingen de 
drie Silfingers, Atje nog steeds vast- 
gehouden door de veldwachter. De 
voerman wilde naar zijn wagen terug- 
gaan, maar dáár stak de veldwachter 
een stokje voor. 

ook mee, Jobse,” gelastte hij, 
„dierenbeulen en... mensenbeulen, 
allemaal naar 't bureau.” 

Het werd een hele optocht. In het 
kleine politiebureautje werd het een 
gedrang van belang. Want ook enkele 
getuigen meldden zich. 

De commissaris begon een verhoor. 
Atje vertelde precies hoe het gegaan 
was en daarna kreeg de dierenbeul 
het woord. Hij gebruikte weer vele 
ruwe uitdrukkingen en aan het gezicht 
van de commissaris was te zien, dat 
zijn sympathie niet met de dieren- 
beul was. Gelukkig voor de jongens 
waren ook alle getuigen op hun hand. 
Allemaal spraken ze schande van het 
gedrag van de voerman, die bekend 
stond als een hardvochtige dierenbeul, 
en allemaal vonden ze, dat hij zijn 
verdiende loon had gehad. 

De commissaris keek de veldwachter 
eens aan en de veldwachter keek naar 
de commissaris. Het was duidelijk 
een lastig geval. 

„Ik zal jullie namen noteren,” 
hakte de commissaris tenslotte de 
knoop door, „en dan hoor je er wel 


meer van. Jullie zult begrijpen, dat 
ik dit niet zò maar kan laten passeren. 
, Jobse, drink wat minder en 
bedenk, dat een dier ook gevoel 
heeft.” 

De namen werden genoteerd en 
daarna konden ze gaan. Alleen de 
voerman moest nog even blijven. Een 
wijze voorzorgsmaatregel, want hij 
keek met zeer dreigende blikken ‘naar 
de jongens. 

„Zoù er nog wat van komen?” 
vroeg Karel, toen ze op straat ston- 
den, want hij zat er toch wel een beetje 
mee in. Stel je voor, dat ze voor de 
rechtbank moesten komen. 

Kees, de eeuwige snoeper, diepte 
een chocoladereep uit zijn onuitput- 
telijke zakken op en glimlachte eens. 

„Als je 't mij vraagt, dan horen we 
hier nooit meer wat van,” meende hij. 
‚„De commissaris is ook een mens en 
ik geloof zeker, dat hij ons in zijn bin- 
nenste gelijk gaf. Die man houdt vast 
ook van dieren!” 

En Keesje bleek gelijk te hebben. 
Want nooit hebben de jongens nog 
iets van het geval gehoord. 

Zij waren als wrekende gerechtig- 
heid opgetreden en als het gerecht zelf 
óók eens lijfstraffen toepaste op die- 
renbeulen, dan geloof ik zeker, dat 
dierenmishandeling bijna nooit meer 
zou voorkomen… 


De schrandere 


tuinman 


e Franse schilder Meissonier 

(1815-1891), die vooral door zijn 
historiestukken beroemd is geworden, 
hield veel van bloemen. Hij bezat 
talrijke soorten op zijn buiten te 
Poissy, waaronder de meest zeldzame, 
die in kassen werden gekweekt. Meis- 
soniers tuinier was een uitstekend 
vakman. Hij kende alle planten en 
besteedde er de uiterste zorg aan. De 
schilder toonde zich bijzonder trots 
op zijn bloemenschat. Elke gast werd 
door de gastheer rondgeleid om alles 
wat in de tuin groeide en bloeide, in 
ogenschouw te nemen. 

Tot Meissoniers vrienden behoorde 
ook de beroemde karikaturist Daumier 
(1808-1879), die ontelbare spotprenten 

jn tijdgenoten maakte, Daumier 
toonde steeds belangstelling voor 
Meissoniers verzameling, doch tijdens 
de bezichtiging maakte hij, humorist 
als hij was, allerlei grappige opmer- 
kingen 

Op een keer stelde de schilder zijn 
kundige tuinman aan Daumier voor. 
De tuinman werd door zijn meester 


uitbundig geprezen: een lofspraak, 
die de karikaturist enigszins over- 
dreven leek. Daarom kwam Daumier 
op het idee de hovenier aan een 
proeve van bekwaamheid te onder- 
werpen. Bij zijn eerstvolgend bezoek 
bracht hij een doosje mee dat enkele 
bruine korreltjes bevatte, die hij aan 
de zorgen van de tuinman toever- 
trouwde met de mededeling, dat hij 
op het zaad van een zeer zeldzame 
plant beslag had gelegd. De tuinman 
moest het zaaien en dan zou het vol- 
gens Daumier binnen twee weken 
reeds opkomen. Daumier nam vrien- 
delijk afscheid en beloofde over veer- 
tien dagen eens te komen kijken... 


De tekenaar hield zich aan zijn 
afspraak. Precies twee weken lâter 
stapte hij naar de tuinier toe om het 
resultaat te zien. De kweker bleek 
volmaakt tevreden. „Het zaad is op- 
gekomen, meneer,” zei hij, „al groeit 
het niet hard.” 

Hij bracht de bezoeker in de broei- 
kas, tilde een witglazen klok op en…. 
daar vertoonden zich de koppen van 
bokkingen. Meissonier, die ook was 
meegelopen, wilde opstuiven, maar 
Daumier riep: „Ik heb het verloren! 
De tuinman is een prima kenner, 
want het zogenaamde zaad. was niets 
anders dàn wat gedroogde kuit van 
cen bokking.……” 
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Denneboktor. 


Zich voortbewegende spanrups. Bovenaan 

staat hij in de schuilstand, 

De rupsen van de dennepijlstaart. De 
kleintjes zijn groen als de naalden en de 
grote bruin als de takken. 


De 


Oppervlakkig gezien zijn aangeplante den- 
nenbossen vrij saai. De bodem is groten- 
deels bedekt met dorre naalden en is 
doorgaans zo arm aan voedingsstoffen en 
licht, dat er geen andere plant groeien wil. 
Toch is er bij nader toezien nog heel wat 
te beleven. Bekijk de ruwe schors maar 
eens. Niets bijzonders op het eerste ge- 
zicht; denneschors zonder meer. En dit 
dan? Deze kever met zijn enorm lange 
sprieten? Dat is de denneboktor. En kijk, 
op deze stam zit een slanke vlinder, een 
dennepijlstaart. Door zijn schutkleur wordt 
het insekt een geheel met de schors; ook de 
rupsen zijn meesters in de camouflage. Als 
zij nog klein zijn, kruipen ze al vretend 
over de dennenaalden, Geen mezeoog zal 
ze ontdekken, want hun kleur is groen met 
over de rug een gele streep. Als ze groter 
worden, verhuizen ze naar de takken. En 
nu gebeurt het wonderlijke: de rups past 
zich aan en wordt bruin met groene stip- 
pen, precies als een dennetak met naal- 
den! Met al die grappen bewijzen ze de 
dennen echter geen goede dienst. Als er 
veel rupsen zijn vreten ze grate stukken 
van de kruin kaal, daarbij nog geholpen 
door het kroost van ettelijke andere denne- 
vlinders. Een van hun trawanten is de 
spanrups, die alleen aan voor-en achter- 
kant enkele pootjes heeft. Daarmee kan 
het dier zich vasthechten, het achterlijf 
strekt zich en de rups is veranderd in een 
dor, uitstekend takje. Ondanks al deze 
kunsten hebben ze nog vijanden. Door het 
bos schieten venijnige sluipwespjes, die 
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Dennescheerder. Rechts de onderkant van 
een stuk schors. De brede gang boorde net 
moederdier. Links en rechts de gangen van 
de larven, 


Sluipwesp, een bondgenoot van de naald- 
bomen, 


de rupsen heel goed weten te vinden. Met 
hun lange legbaor voorzien zij de vette 
rups van enkele eitjes. Daar komen larfjes 
uit, die zich voeden met het rupselijf en 
zich in het uitgeholde dier ontwikkelen tot 
nieuwe bondgenoten van de den. Maar er 
leven nog andere insekten ten koste van 
de naaldboom en zeer gevaarlijke: de 
dennescheerders, Als de wijfjes hun 
eieren af gaan zetten, boren zij een gat in 
de schors en maken een gang tegen de 
wand van het hout. Daarlangs leggen zij 
telkens een eitje en als daar de larfjes 
uitkomen, vreten ze zich verder tussen 
schors en hout, de voor de boom belang- 
rijke voedingsweefsels vernietigend. Een 
gezonde stam zal op die inbraak reageren 
met een sterke afzetting van hars op de 
bedreigde punten, zodat de larven verstik- 
ken. Maar de scheerders weten meestal 
precies wat ze doen en kiezen bomen, die 
juist op de leeftijd zijn, dat er een korte 
stagnatie in de groei optreedt. Uit die tij- 
delijk verzwakte dennen vliegen in de zo- 
mer talrijke nieuwe scheerdertjes het le- 
ven jn. In de herfst vreten zij zich binnen 
in de knoppen van de dennen en op deze 
manier doen zij de bomen nog eens schade, 
Want de loot valt af en grote stukken van 
de kroon kunnen zij op die manier kaal 
scheren. Soms treedt één van deze denne- 
vijanden in zulke overweldigende massa's 
op, dat er hectaren bos verloren gaan. Een 
besmettelijke ziekte onder de rupsen her- 
stelt dan meestal weer het evenwicht, Te- 
genwaordig tracht men dergelijke uitbar- 
stingen echter te voorkomen door in de 
aanplantingen loof- en naaldhout door el- 
kaar te plaatsen. Het worden gemengde 
bossen, waar één enkele vijand niel moer 
het geheel verwoesten kan, zoals in de 
eenvormige dennebossen van onze zand- 
gronden, 


In de schijnbaar saale dennenbossen loert 
overal het gevaar gecamoufleerd. 


Wat Jantje wilde weten 


Jets kwam mijn kamer binnen- 
vallen. Jantje is mijn jongste 
broertje, acht jaar, pienter en kwiek, 
met een tikje kattekwaad. Maar dat 
hoort nu eenmaal bij elke echte rakker. 
In zijn hand hield hij een glazen 
bokaaltje, dat uiterst voorzichtig op 
mijn schrijftafel werd neergezet. Ik 
keek benieuwd op. 

„Ik heb drie visjes gevangen,” 
klonk het fier. „In de beek, achter de 
weide van boerke Zaandam.” 

„Zo zo!’ Ik had wel niet veel tijd, 
maar daar ik zelf een verwoed henge- 
laar was, kon ik toch niet nalaten 
even de vangst van dichterbij te be- 
kijken. In het vunzige water spartel- 
den. drie dikkopjes! 

„Maar, lieve jongen!” riep ik uit. 
„Dat zijn geen vissen, maar kik- 
vorsjes.” 

„Maar ze kunnen toch zwemmen,’ 

Toen moest ik even lachen, waar 
Jantje natuurlijk boos om werd. 

„Ik zal je dat eens uitleggen, kleme 
man.” Zijn ngrs gezicht kreeg reeds 
een vriendelijker plooi. „Je kent toch 
die groene kikvorsjes, hè »” 

Hij knikte, 

„Well Einde mei, begin juni legt 
elk ‘kikkerwijfje ongeveer vierduizend 
eitjes. Dat is reuzeveel, maar dat 
moet nu eenmaal zo, Want voor die 
kleine kikkertjes groof zijn, is reeds 
meer dan de helft ervan opgegeten 
door de andere waterdieren. De eitjes, 
kleine geelachtige stippeltjes, zijn op- 
gesloten in een vlies, dat naar de 
bodem van de beek zinkt. Maar na 
een paar dagen drijft het reeds weer 
naar boven, want het is de zon die de 
eitjes moet uitbroeden. Heb je nog 
nooit op het water van die kikkerdril 


„Ik heb drie visjes gevangen,” klonk 
het fier. „In de beek, achter de weide 
van boerke Zaandam.” 


zien drijven? Wel, 
dat zijn de kikker- 
eitjes, een uiterst 
lekker hapje voor 
de eenden. 

De bruine land- 
kikker legt zijn eie- 
ren vroeger. In 
maart, Doch die 
zijn zwart, want 
het lentezonnetje is 
niet zo sterk, en 
omdat ze donker 
van kleur zijn, kun- 
nendezeeitjesbeter 5 =| 
de warmte opslor- 
pen. 

Wanneer de kik- 
kerlarfjes uit het 
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eerst het vlies op, 4 m 


dat rond de eitjes 
ligt. Dit vlies speelt 
een zeer voorname 
rol. Het beschermt 
de jonge groenjas- 
jes tegen de insekten, die zo iets 
natuurlijk graag lusten, en daaren- 
boven doet het nog dienst als een 
soort serre. Je weet toch dat de 
warmte onder glas gemakkelijk blijft 
zitten? Zo ook bij dit vlies. 

Eens dat net opgesmuld zijn ze vrij. 
Bij honderden kan men ze dan in het 
water zien, de kleine dikkopjes, want 
zo worden de kikkerlarven dan ge- 
noemd. En dat is het nou wat je 
gevangen hebt.” 


‚„Dus dan worden het allemaal kik- 
vorsjes?” vraagoogde Jantie, nog 
niet begrijpend. 

„Ik zal trachten het je in enkele 
woordjes uit te leggen. Eerst hebben 
die dikkopjes niets anders dan cen 
hoofd en een staart. Ze ademen door 
de kieuwen, net als vissen. En als 
voedsel gebruiken ze rottende stoffen 
en plantenafval. Erg veilig zijn ze 
echter niet m het water, want ganzen, 
vissen, waterjuffertjes, iedereen lust 
ze graag. Ja, ja, zelfs kikkers zijn 
soms niet beschaamd hun eigen kin- 
dertjes op te eten. De dikkopjes die 
de dood ontsnappen, groeien echter 
vlug op. Ze krijgen achterpoten en 
daarna voorpoten, terwijl de staart 
stilaan verdwijnt. Tenslotte veran- 
deren de kieuwen in longen en na een 
drietal maanden is ons dikkopje een 
Kleine kikvors geworden.” 

„Zijn ze dan al volwassen ?” 

„Neen, ventje! Dat duurt minstens 
nog een zomertje of vijf. Kikkers 
worden ook zeer oud, twintig tot 
dertig jaar.” 

„Hm, hm!” En Jantje keek veel 
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„De dikkopies die de dood ontsnappen, groeien echter 


vlug op.” 


betekenend. „Maar wat eten die de 
ganse dag?” 

„Van alles! Spinnen, slakken, vlie- 
gen en zelfs kleine vissen. Daarom dat 
ze altijd in en om het water leven, 
Zonder water droogt een kikvors snel 
uit en na twee dagen is hij reeds dood.” 

„Zo zo! Dan heeft mijnheer Groen- 
jas toch een eigenaardig leven.” Jan- 
tje bleef even nadenken. „Maar waar 
zitten ze ergens in de winter ? Dan zie 
je er nooit een!“ 

„Ook heel eenvoudig! Wanneer het 
koud begint te worden, kruipt de 
kikker diep de modder in en legt zich 
te slapen voor een maandje of acht.” 

„En als het water bevriest, gaan 
ze dan niet dood 2" 

„Neen. Kikkertjes hebben koud 
bloed, dat wil zeggen: bloed dat even 
warm is als de lucht rondom hen, en 
daarom mogen ze gerust bevriezen. 
dat ze zo stijf zijn als een plank. Eens 
ontdooid komen ze toch weer spring- 
levend te voorschijn. En stikken doen 
ze ook niet in het slijk, want hun vel 
trekt de nodige zuurstof uit het water.” 

„Nog één vraagje!” bedelde de 
kleine man. „Wat moet ik nou begin- 
nen met die dikkopjes 2” 

„O! Je kunt ze in de beek terug- 
gooien, ofwel ze bewaren tot het kik- 
kertjes geworden zijn. Dan moet je 
wel regelmatig waterplantjes in het 
bokaaltje doen, zodat je kostganger- 
tjes op tijd wat te eten krijgen.” 

„Dat is een goed idee! Ik ga ze 
‘houden tot ze heel groot zijn.” 

En met een guitig lachje als dank 
verdween kleine Jan. 


Aniers Marloo 
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TOEN JOKER ZIJN KAMERS HAD BETROKKEN IN DE BUURT VAN HET VLIEGVELD, BE- 
SLOOT HIJ ONMIDDELLIJK OP ONDERZOEK UIT TE GAAN. 


en 
HIJ BEGON MET EEN WANDELING LANGS 
DE HELE OMHEINING VAN DE FA 
BRIEKEN EN VAN HET VLIEGVELD, 


STOND GEEN SCHIJN VAN KANS ON- 
GEMERKT NAAR BINNEN TE KOMEN, 


ZO BEVINDT JOKER ZICH EEN DAG 
DAARNA TUSSEN EEN PAAR ANDERE 
MANNEN, DIE OOK OP HET BAANTJE 
AFKWAMEN, 


ER MOEST DUS IETS ANDERS VER- 
ZONNEN WORDEN OM TOCH DE 
NODIGE GEGEVENS TE VERKRIJGEN, 


HET EXAMEN DAT JOKER MOEST AF- 
LEGGEN, WAS EENVOUDIG EN HIJ 
WERD AANGENOMEN. 


VEEL HAD HET WERK NIET TE BETEKENEN, MAAR HET EERSTE EN MOEILIJKSTE GE- 
DEELTE VAN ZIJN TAAK, BINNEN TE KOMEN IN DE FABRIEK, WAARIN DE GEHEIM. 
ZINNIGE MOTOR ZICH BEVOND, WAS GELUKT, 
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NAAST HEM WERKTE EEN MAN, VAN 
WIE JOKER MEENDE DAT DEZE HEM 
TELKENS NAUWLETTEND GADESLOEG, 


BN 


OP EEN DAG ZEI HIJ PLOTSELING TEGEN 
JOKER: „JE KUNT GELD VERDIENEN ALS 
JE EEN PAAR PAPIEREN VOOR ME NAAR 
BUITEN BRENGT! 


Ns 4 / 


JOKER VOELDE DADELIJK DAT HEM EEN VALSTRIK WERD GESPANNEN OM TE ZIEN 
OF HIJ GEEN SPION WAS, DAAROM SLOEG HIJ DE MAN BULDEREND VAN HET 
LACHEN OP DE SCHOUDER EN ZEI: „BEN JE PLOTSELING ZELF TE ZWAK GEWORDEN 
OM ‘N PAAR PAPIERTJES NAAR BUITEN TE BRENGEN?” 


TOEN HIJ EEN ARBEIDER MET ENIGE 
STAVEN IJZER HET AFGESLOTEN EN 
STRENG BEWAAKTE GEDEELTE ZAG 
BINNENGAAN 


………NAM HIJ OOK ENIGE STAVEN EN 
LIEP DE MAN ACHTERNA. TEGEN DE 
WACHT ZEI HIJ: „ HET IS BIJNA TĲD, 
DAAROM MOET IK HEM EVEN HELPEN.” 


TOCH VOND JOKER NU DE TĲD GE- 
KOMEN OM EENS OP ONDERZOEK UIT 
IE GAAN, 


(MN Sok 


REEDS WAREN DE MENSEN UIT DE Afs 
DELING NAAR HUIS VERTROKKEN TOEN 
JOKER ER NOG MET ZIJN STAVEN 
ONDER DE ARM RONDWANDELDE, 


„MAAR KOM DADELIJK TERUG EN MELD JE DAN HIERI DAARAAN DACHT JOKER 
NIET MEER TOEN HIJ, IN EEN RUIMTE ACHTERAF, DE MOTOR OP DE PROEFBANK ZAG 
STAAN DRAAIEN, 


ZIJN VERONDERSTELLINGEN BLEKEN JUIST. HET GEHEIM ZAT- IN DE MOTOR; DIE 
VOL BELANGSTELLING BEKEEK HIJ OOK MOEST EEN ENORME KRACHT ONTWIKKELEN, TERWIJL JOKER ZO AANDACHTIG ALLES 
HET VLIEGTUIG, WAAR HIJ ZELF HET BEKEEK, HAD HIJ NIET IN DE GATEN DAT Al ZIJN BEWEGINGEN NAUWKEURIG 
PROEFMODEL VAN HAD GEMAAKT, 
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ONZIGHTBARE HELPER 


DOOR PIERRE DEVAUX en H. G. VIOT 


KORTE INHOUD VAN HET VOORAFGAANDE: Prosper Fénétrange, de vader 

van Jacques Fénétrange, krijgt van oom Nepomuk een vreemd telefoontje waarin hij 

mededeelt zijn testament in de bibliotheek te hebben verstopt. Als het gesprek ver- 

broken wordt, gaat Prosper naar oom Nepomuks kasteel op onderzoek uit, Daar ont- 
moet hij zijn neef Louis, een vreemd en griezelig individu. 


KE Hoke kk ke ke OH Wk OMO ke OK ke 


alf verblind hoorde hij een ho- 
H nend lachje. Maar toen hij na 

een seconde, waarin hij eerst aan 
het licht moest wennen, om zich heen 
keek, merkte hij dat hij alleen was. Weer 
sloeg hij de gordijnen omhoog; in zijn 
woede was hij vast besloten de ander, 
die zich over hem zo vrolijk maakte, 
zijn trekken thuis te geven. Maar hij 
vond niemand. Bij het laatste raam 
aangekomen glipte hij achter het 
gordijn en probeerde tevergeefs de 
geheime deur te openen. Moe en 
teleurgesteld liep hij op en neer voor 
de haard, waarin het reusachtige hout- 
blòk langzaam uiteenviel Alleen de 
wind verbrak de stilte. Prosper was 
erop voorbereid hier of daar een be- 
diende te zien opduiken, die wakker 
geschrokken was van het lawaai dat 
hij veroorzaakt had, en van het akelige 
gezang. Maar er verroerde zich niets 
in het kasteel; niets liet vermoeden 
dat er iemand wakker geworden was. 
Voor Fénétrange viel echter aan geen 
slaap meer te denken. Iemand heeft 
me hierheen gelokt, dacht hij. Maar 
met welk doel? Ik word vast en 
zeker bespioneerd en moet wel een 
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tamelijk jammerlijke indruk maken! 

Hij ging voor een spiegel staan om 
zijn das recht te trekken en legde de 
nog steeds brandende zaklantaarn op 
de console. Op hetzelfde ogenblik 
bekroop hem ecn eigenaardig gevoel. 
Hij zag zichzelf in de spiegel, maar 
het was net alsof zijn beeld een ander 
beeld bedekte. De angstige blik waar- 
mee zijn spiegelbeeld hem aanstaarde, 
bracht hem ín verwarring. Toen zag 
hij plotseling in de spiegel een schaduw 
bewegen. Hij vertrouwde zijn ogen 
niet. Hij was bang dat hij zijn ver- 
stand verloor. Hij was zo verzwakt 
van vermoeienis en van alles wat hij 
had meegemaakt, dat hij een bezwij- 
ming nabij was. Maar hij herinnerde 
zich gelukkig op tijd, dat het sterke 
licht van zijn zaklantaarn in de spiegel 
scheen, door het glas heendrong en 
daardoor de aanwezigheid verried van 
een mens, die erachter stond en hem 
klaarblijkelijk gadesloeg. 

Een plotselinge woede greep hem 
aan en beroofde hem van zijn ver- 
stand. Zijn geduld was uitgeput. Hij 
wilde een verklaring en moest die met 
geweld afdwingen. Zonder aarzelen 


greep hij zijn zaklantaarn en sloeg 
daarmee op het glas. Het glas ver- 
splinterde en viel in scherven uit de 
lijst. 

„Kalm, kalm, Prosper, anders zou 
je me weleens kunnen verwonden.” 

In plaats van zijn eigen beeld dat 
hem zo juist nog had aangekeken, 
stond er een man in een vuurrode 
kamerjas. De man staarde hem met 
een harde blik aan en zei met een 
ironisch lachje: „Dit is dus jouw 
manier om mij te bedanken voor mijn 
gastvrijheid, mijn beste neef? Had ik 
ooit kunnen vermoeden, dat je mij 
na zoveel jaren met dreigende gebaren 
tegemoet zou komen >” 

Fénétrange stond inderdaad nog 
steeds met opgeheven vuist voor de 
verschijning die zo plotseling voor 
hem was opgedoken. Hij liet zijn arm 
zakken, maar wist geen woord te 
vinden om te antwoorden, 

„Zou je niet een beetje achteruit 
kunnen gaan? Dan kan ik binnen- 
komen.” 

Nog steeds sprakeloos deed Prosper 
cen paar stappen terug. Een groot 
stuk muur schoof opzij en tegelijk 
daarmee het tafeltje en de gebroken 
spiegel; en door de opening, die aldus 
ontstond, trad de man in de kamerjas 
de bibliotheek binnen. „Ik ben je 
neef Louis,” zei hij. „Herken je me 
niet? Laten we bij het vuur gaan zit- 
ten en in alle vriendschap een beetje 
babbelen” 

In de fauteuil die Louis hem aan- 
wees, vond Prosper de spraak terug. 


Maar hij besloot op zijn hoede te zijn 
en zweeg voorlopig. 

„Vind je het niet prettig mij te zien, 
nadat je zo lang op mij hebt moeten 
wachten 2” vroeg de zoon van Nepo- 
muk met nauwelijks een zweem van 
een glimlach. 

Nadenkend bekeek Prosper het 
gladde, koude gelaat, waarin hij, zeer 
zeker tegen zijn wil, de trekken van 
zijn eigen vader herkende en ook dat 
trekken van het bovenste linkerooglid, 
dat alle Fénétranges behalve Rade- 
gonde kenmerkte. 

„Ik had er inderdaad op gerekend 
je wat eerder aan te treffen,” zei hij 
onwillig. 

„De omstandigheden waren er- 
tegen,” antwoordde Louis. „Maar ik 
geloof, dat het gesprek dat we nu gaan 
voeren mij zal bewijzen, dat ik er ver- 
keerd aan deed, toen ik je te slim af 
wilde zijn. Antwoord me eerlijk en 
oprecht: wat zoek je hier 2” 

„Alsof jij dat niet wist!” liet Prosper 
zich ontvallen, 

„Ik weet dat het gaat om een testa- 
ment, dat mijn vader kort voor zijn 
dood opgemaakt heeft en waarin er 
sprake van is, dat hij een deel van zijn 
eigendom aan jou vermaakt. Als dit 
geschrift werkelijk bestaat, is het van 
nul en gener waarde, daar mijn vader 
twee jaar voor zijn dood zijn verstand 
verloren heeft” 

„Als dat inderdaad waar was, zou 
jj je niet zo hevig voor dit testament 
interesseren en evenmin voor mijn 
pogingen om het te vinden. Sinds mijn 
aankomst hier heb ik de indruk in een 
val gelopen te zijn. Geef het maar toe, 
dat je me vanaf het eerste ogenblik 
dat ik hier was hebt laten bespio- 
neren.” 

„Jij zou in mijn plaats precies het- 
zelfde gedaan hebben. Maar omdat je 
zo geweldig bijdehand bent, geef ik er 
de voorkeur aan open kaart met je te 
spelen. Dus, hoeveel wil je hebben ? 
Nou, zeg op! Als compensatie voor het 
testament bied ik je — laten we zeggen 
— vijfhonderdduizend frank, Nou, 
vooruit, neem een besluit! In plaats 
van vage, hoopvolle verwachtingen 
heb je plotseling vijfhonderdduizend 
frank in baar geld. In plaats van een 
droom tastbare werkelijkheid! Kun 
je nog aarzelen?” 

„Dat zou veel te veel zijn voor iets, 
dat volgens jou waardeloos is, en veel 
te weinig voor datgene waarop ik 
gehoopt heb.” 

„En daarbij zou je hoogst waar- 
schijnlijk aan het kortste eind. trek- 
kenl” riep Louis, die zichtbaar zijn 
geduld begon te verliezen. „Het testa- 
ment bestaat niet” 

„Geef je dus toe, dat je het nog niet 
gevonden hebt >” 

„Ik zal het wel vinden zonder jou. 
Ik laat Brialcourt steen voor steen 
afbreken!” brulde Louis. „Jouw stijf- 


koppigheid zal je in ieder: geval niets 
opleveren!” 

„En geloof jij, dat jouw eigenzinnig- 
heid je enig voordeel zal brengen ? Zo- 
lang het document daar blijft waar 
het nu is, heb je van mij niets te 
vrezen. Welnu, waarom wil je het 
vinden? Om het te vernietigen? Dat 
betwijfel ik. Na alles wat je me gezegd 
hebt, ben ik ervan overtuigd, dat het 
voor jou waardevoller is dan voor 
mij” 

Bleek van woede sprong Louis op 
en kwam met opgestoken vuisten 
naar zijn neef toe. ‚Ik zal wel midde- 
len vinden om je tot spreken te 
brengen.” 

Prosper verwachtte een slag, greep 
zijn neef bij de armen en drukte ze 
met zoveel kracht omlaag, dat Louis 
een kreet van pijn niet kon inhouden. 

In de deur van de bibliotheek ver- 
scheen de butler, gevolgd door twee 
bedienden. „Hebt u mij nodig, m 
heer >” vroeg hij met zijn afgemeten 
stem, 

Daarbij verloor hij Prosper geen 
ogenblik uit het oog. 

„Laat ons alleen, Josef,” beval 
Louis. „Bemoei je er niet mee. Wil je 
me alsjeblieft loslaten, Prosper?” 

Hij ging terug naar zijn fauteuil en 
gromde: „Wat een belachelijke op- 
winding! We kunnen toch veel beter 
proberen het met elkaar eens te 
worden. Luister, Prosper. Ik ben niet 
in het bezit van de hele erfenis die mij 
toekomt. Er ontbreekt nog van alles 
aan. Zo weet bijvoorbeeld niemand, 
waar de goudstukken en de gouden 
staven van mijn vader zich bevinden. 
En evenmin kan ik zijn postzegel- en 
muntenverzameling vinden. Josef 
heeft hem indertijd betrapt, toen hij 
een paar dagen voor zijn dood opbelde. 
Hij hoorde het woord testament en in 
plaats dat hij de verbinding verbrak 
kwam hij bij mij. Daarbij moet hij op 
een of andere manier lawaai gemaakt 
hebben, want de oude heer was op 


„Kalm, kalm, Prosper, anders zou je me weleens kunnen 
verwonden.” 


zijn: hoede … toen hij ons zag, hing 
hij de hoorn op. Het zal wel niet nodig 
zijn je te zeggen, dat hij geen kans 
heeft gekregen om nog eens op te 
bellen en dat het voor mij een klein 
kunstje was te achterhalen wie hij 
had opgebeld. Daarom was ik-op jouw 
bezoek voorbereid. Dat zul je wel 
gemerkt hebben. Ik wil goede vrieniden 
met je worden. Maak zelf een schatting 
van het bedrag dat je wilt hebben. 
Ik ga er van tevoren mee akkoord. 
Dus, wat wil je?” 

Prosper Fénétrange dacht een ogen- 
blik ingespannen na en zei: „Vertrek- 
ken. En wel zo snel mogelijk.” En toen 
Louis ongelovig een a{werend gebaar 
maakte, voegde hij eraan toe: „We 
zullen dit onderhoud ergens anders 
voortzetten, als je daar zoveel waarde 
aan hecht. Je gedrag boezemt me 
volstrekt geen vertrouwen in. Aan je 
woorden kan ik geen geloof hechten. 
Spreek me niet tegen: ik heb er mijn 
redenen voor. Ik verwacht je schrifte- 
lijke voorstellen in Régimont. Daarna 
kom ik hier terug met personen die 
bevoegd zijn mijn belangen en die 
van Radegonde te behartigen.” 

„Is dat je laatste woord 2” 

„Vanzelfsprekend. Als je eraan 
denkt dat ik een Fénêtrange ben, zul 
je niet twijfelen aan mijn koppigheid. 
Tot aan het aanbreken van de dag 
moet ilk nog gebruik maken van je 
gastvrijheid, maar stel mij verder geen 
vragen meer.” 

„Ik kan je vertrek niets in de weg 
leggen, maar ile verzeker je dat ik de 
kwestie helemaal alleen, zonder jou, 
tot een goed einde zal brengen!” 

Louis stond op en verliet de biblio- 
theek zonder een enkel woord van 
afscheid. Kort daarop ging ook Pros- 
per naar zijn kamer. Aan slapen viel 
vanzelfsprekend niet meer te denken; 
hij vroeg zich af of hij juist gehandeld 
had, Maar hoe had hij anders gehoor 
kunnen geven aan de aanwijzingen 
van oom Nepomuk? Als hij Louis 
iets daarover ver- 
teld had, zou die 
hem hebben uit- 
gelachen óf er een 
waardevolle vin- 
gerwijzing in heb- 
ben gevonden. Nu 
hij hem echter niets 
verteld had, had hij 
nog altijd alle troe- 
ven in handen. Zijn 
neef zou vast en 
zeker gauw iets van 
zich laten horen. 
Hun onderhoud zou 
zeker hervat wor- 
den. Maar dan zou 
het plaatsvinden op 
neutraal i 
in het bi 
drie personen, zo- 
dat Louis hem on- 
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mogelijk om de tun zou kunnen 
leiden. 


Er gingen weken voorbij, maar er 
kwam niet het geringste bericht uit 
Brialcourt. Toen Radegonde vol aan- 
dacht naar Prospers verslag had ge- 
luisterd, was ze vol lof geweest over 
zijn optreden. Gelukkig maar, want 
anders zou hij getwijfeld hebben aan 
de juistheid van zijn handelwijze. De 
waardering van zijn zuster troostte 
hem en hij nam zich voor geduld te 
oefenen. De maanden gleden voorbij 
en de zware taak die hij op zich ge- 
nomen had om zijn zaak weer op te 
bouwen nam al zijn aandacht in 
beslag, zodat hij meer aan zijn garage 
dan aan het testament dacht. 

Dan waren er bovendien nog die 
prentbriefkaarten! Die bewezen hem, 
dat zijn zaak niet verloren was. Elke 
drie maanden kreeg hij of Radegonde 
zo'n kaart, telkens uit een ander dorp 
van het departement Poitou en altijd 
in hetzelfde grote, bevende handschrift, 
Er stond telkens maar één zin op: 
„De pijl heeft zijn doel nog niet be- 
reikt” 8 

Goed zo, dacht Prosper, dan kan ik 
dus rustig afwachten tot Louis mijn 
hulp nodig heeft. 

Herhaaldelijk kwam de gedachte 
bij hem op naar de verschillende 
dorpen te gaan, waar de merkwaardige 
briefkaarten vandaan kwamen. Maar 
hoe zou hij daar de geheimzinnige 
afzender moeten vinden ? Hij had geen 
tijd voor langdurige nasporingen. 
Bovendien was hij bang in een valstrik 
te lopen. Daarom liet hij die naspo- 
ringen maar achterwege, wijdde zich 
uitsluitend aan zijn garage en werkte 
zo intens dat de gedachte aan het 
twijfelachtige testament steeds meer 
verbleekte en alleen maar boven- 
kwam, als hij door geldzorgen geplaagd 
werd. 

Maar toen hij aan de rand van ven 
faillissement stond, riep hij zijn familie 
bij elkaar en hield krijgsraad. Allen 
waren ze het erover cens, dat er cen 
nieuwe uitval gedaan moest worden 
in de richting van Brialcourt. Ze 
moesten beslag laten leggen op het 
testament van Nepomuk, met of 
zonder toestemming van Louis. 
Jacques, die intussen een jongen van 
zestien jaar geworden was, en ook de 
twintigjarige Sosthène namen deel 
aan deze bijeenkomst. Heel zakelijk 
werden alle mogelijkheden overwogen, 
die hen tot hun doel konden brengen. 
Dat waren er echter zo weinig, dat 
Prosper tenslotte moedeloos moest 
toegeven: „Dat lukt ons nooit! Om 
succes te hebben, om het kasteel 
binnen te dringen en te ontsnappen 
aan de bewakers van Louis zou je … 
zou je onzichtbaar moeten zijn! 

Toen nam Jacques het woord: „Het 
is nu juni. De volgende maand begint 
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de vakantie. Laat me nu al van school 
afgaan. U bent immers tevreden over 
mijn prestaties op school en u weet, 
dat ik het vòlgend jaar zonder moeite 
over kan gaan. Ek zou me wel in dit 
avontuur willen storten, Ik ben ervan 
overtuigd, dat ik erin slaag ongezien 
kasteel Brialcourt binnen te dringen. 
Ik voel het: ik zál het testament 
vinden,” 

Prosper en zijn vrouw uitten een 
kreet van verontwaardiging, maar 
tante Radegonde koos de zijde van 
Jacques: „Deze jongen heeft tot nog 
toe alles bereikt wat hij zich had voor- 
genomen. Ik wou dat ik van Sosthène 
hetzelfde kon zeggen! Laat hem toch 
zijn gang gaan! Louis zal hem heus 
niet achter elkaar vermoorden en 
— wie weet laat hij zich door Jacques’ 
dapperheid imponeren. Als jullie het 
met zijn plannen eens zijn, neem ik 
een hypotheek op mijn bezittingen 
om met jullie schuldeisers af te reke- 
nen. Dan hebben jullie-een paar maan- 
den rust” 

„Dan zal hij ons toch tenminste 
moeten uiteenzetten, hoe hij zich de 
zaak voorstelt.” 

„Op het ogenblik kan ik niets 
zeggen,” antwoordde Jacques. „U 
moet vertrouwen in me hebben. Ik 
zal wel zorgen dat ik niet in gevaar 
kom. Alle troeven die tot een goed 
resultaat leiden» heb ik in handen” 

Zijn ouders gaven geen antwoord 
en Jacques ging naar school, ervan 
overtuigd dat hij hun stilzwijgende 
toestemming had. 

„Als het nodig is, zal ik over hem 
waken,” zei Sosthène, toen zijn neef 
weg was. Ook hij verliet de kamer, 
vastbesloten zijn aandeel bij te dragen 
tot de oplossing van het mysterie. 
Want de opmerking van zijn moeder 
prikkelde hem als peper in de neus! 


VIJFDE HOOFDSTUK 


Een sleutel, eer kat en een muis veroor- 
zaken een wilde verwarring 


In Jacques’ gedachten bleef één 
woord uit het verslag van zijn vader 
voortdurend rondspoken. „Om succes 
te hebben,” had Prosper gezegd, 
„om te ontsnappen aan de bewakers 
van Louis zou je onzichtbaar moeten 
zijn!” 

Onzichtbaar! Dat woord zette zich 
in zijn hoofd vast, terwijl hij met 
vlugge pas naar het gymnasium liep. 
Zichtbaar … onzichtbaar! In het 
voorbijgaan wierp hij automatisch 
een blik in de grote rode en blauwe 
dikbuikige flessen in de etalage van een 
apotheek en zag zijn beeld verkleind 
daarin weerspiegelen. Nog een stap 
verder … het beeld was verdwenen. 
Zichtbaar …. onzichtbaar! Hè, kon je 
je toch maar … ! 

Boem!! „Mijnheer Fénétrange, let 


toch alsjeblieft een beetje op! Ik ben 
toch warempel niet onzichtbaar 1” 

Jacques bood de dikke winkelier, 
tegen wie hij aangelopen was, zijn 
excuses aan. Op de torenklok sloeg het 
twee uur. Voor het oude kasteel, 
waarin het gymnasium een onderdak 
gevonden had, hield een autobus stil. 
Er stapte een groep toeristen uit. Voor 
de toren vormden ze een kring om de 
reisleider heen. 

„Dames en heren,” begon deze, 
„hier aan de voorgevel ziet u prachtig 
beeldhouwwerk uit de renaissancetijd. 
Maar door de slechte belichting is het 
slecht zichtbaar …” 

Zichtbaar … onzichtbaar …. Dat 
woord achtervolgde hem! Jacques 
zette de pas erin, Bing de galerij door 
en kwam de klas in juist op het ogen- 
blik toen mijnheer Boullay — de 
jongens noemden hem Cajus — zijn 
plaats op de katheder innam voor de 
natuur- en scheikundeles. 

Als mijnheer Boullay de gevolgen 
van deze les had kunnen voorzien, zou 
hij nooit, met medewerking van zijn 
assistent Petitbedienne, voor zijn 
leerlingen die proef hebben gedaan 
over de straalbreking in carbolzuur. 
In de ogen van Jacques en van zijn 
negentien klasgenoten vertegenwoor- 
digde mijnheer Boullay met zijn blond 
puntbaardje en de lorgnet op zijn neus 
het type van de argeloze kleinestads- 
leraar. 

In werkelijkheid brandde hij van 
eerzucht. Hij droomde van een grote 
ontdekking die hem beroemd zou 
maken. Met dit doel had-hij zelf appa- 
raten geconstrueerd en die heimelijk 
verborgen in een van de ruime, onder- 
aardse gewelven van het kasteel van 
Régimont. De jonge leraar was zich 
heel goed ervan bewust, hoe gevaarlijk 
zijn proeven waren, maar met zijn 
bescheiden apparatuur hoefde hij niet 
bang te zijn voor een catastrofe zoals 
die van Hirosjima. De vreedzame 
burgers van Régimont konden rustig 
slapen. Maar er gingen allerlei eigen- 
aardige dingen gebeuren: 


De „geschiedenis met de sleutel” 
vormde het begin. Op een avond of 
liever op een macht, kort voor 
middernacht, _ merkte _ mijnheer 
Boullay, toen hij zijn laboratorium 
wilde verlaten, dat er aan zijn 
sleutelring een sleutel ontbrak. Aan 
zijn ring zaten de sleutel van het 
lab en zijn huissleutel. Maar de 
derde sleutel ontbrak: die van het 

-__matuurkundelohaal. Vanwege de 
toestellen die zich daar bevonden, 
sloot mijnheer Boullay dit verbrek 
altijd zorgvuldig af. Het verdwijnen 
van die sleutel bevreemdde hem te 
meer, omdat hij zich nauwkeurig 
herinnerde dat hij de complele 
sleutelring op tafel had gelegd en — 
wel verdraaid mog aan toe!! Eén 


ve-en drukte ze met zoveel kracht omlaag … 


sleutel had hij van de ring genomen 
en hem als proefobject in het veld 
van de grote elektromagneet gelegd. 
Bij dit punt in zijn gedachten 
aangekomen begon hij koortsachtig 
te zoeken. Als een blinde tastte hij 
met al zijn tien vingers over de 
tafel rond. Geen sleutel te vinden! 
Tevergeefs doorzocht hij alle hoeken 
van het laboratorium, schudde aan 
alle instrumenten en toestellen: de 
sleutel bleef onvindbaar. Zonder 
sleutel moest mijnheer Boullay 
naar huis en de volgende morgen 
moest de portier met zijn loper, die 
op alle deuren van hel gym paste, 
het leslokaal openen. 

De dag daarop daalde mijnheer 
Boullay weer af naar de kelder. 
Hij overtuigde zich ervan dat 
niemand hem gevolgd was en schoof 
van binnen de grendel op de deur. 
Zachtjes zoemde de transformator 
en de accu's borrelden tevreden. 
Maar mauwelijks had de jonge 
geleerde de schakelaar van de grote 
elektromagneet aangeraakt, of hij 
hoorde een welbekend geluid. Ping! 
Mijnheer Boullay wist het meteen: 
dat was zijn sleutel die omlaag was 
komen vallen. Maar op de helder 
verlichte tafel was geen spoor van 
de sleutel te bekennen! Mijnheer 
Boullay streek zich over het voor- 
hoofd. Rustig, rustig, ik ben ven 
leerling van Descartes, en Claude 
Bernard heeft gezegd … Maar 
noch Descartes noch Claude Ber- 


nard kon iets aan de toestand ver- 
anderen. Mechanisch tastten zijn 
vingers over de tafel vond. Plolse- 
ling uitte hij een hreet. Zijn vingers 
hadden de sleutel aangeraakt! 
Mijnheer Boullay deed een 
sprong achteruit alsof hij een ver- 
giftige slang had aangeraakt, maar 
direct daarna sprong hij weer naar 
voren. Hij strekte zijn handen uit, 
alsof hij een wonder vast wor hou- 
den. Zijn rechterhand sloot zich 
om. wiets, en dat niets was een 
sleutel. Secondenlang bleef mijn- 
heer Boullay onbeweeglijk zo staan 
met onnatuurlijk opengesperde ogen. 
Met zijn linkerhand streek hij over 
het koude metaal. Hij betastte de 
ovale ving, de holle schacht, de 
gekartelde baard. Hij bracht het 
onwaarschijnlijke ding aan zijn 
lippen, beet erop en proofde de nare 
ijzersmaak. Geen twijfel mogelijk 
de sleutel wds er, maar hij 
onzichtbaar geworden! 
Toen kreeg de brave geleerde een 
zonderling gevoel, een soort ge- 
wetenstoroeging, alsof hij misdaan 
had tegen een wet van de natuur- 
kunde. „Daar moet ik logisch over 
nadenken,” zei hij hardop. Hij 
schraapte zijn keel om zijn stem 
vast te doen hlinken. „Dit is de 
sleutel van de klas. Ik voel het met 
mijn vingers. Gisteren was hij 
weg, verdwenen. Blikslager, nee! 
Hij was helemaal niet verdwenen! 
Hij was blijven liggen in het 


schaaltje opgeloste 
nitrocresol, dat ik 
tussen de polen van 
de elektromagneet 
gezel had. Overal 
heb ik hem gezocht, 
daar alleen niet. 
En zo is hij vier- 
entwintig uur lang 
‘in die vloeistof blij- 
ven liggen, en als 
die magneet onder 
stroom is geble- 
ven …” Zijn ogen 
zochten de hoofd- 
schakelaar: sinds 
de vorige dag had 
de elektromagneet 
voortdurend onder 
stroom _ gestaan! 
Toen hij binnen- 
kwam, had hij de 
stroom uilgescha- 
keld, het schaaltje 
was _omgekanteld 
en de sleutel was 
er uit gevallen. 
Maar … “hij was 
onzichtbaar gewor- 
den! 


De nu volgende da- 
gen verliepen in een 
soort inwendige op- 

winding. maar daar merkten de leer- 
lingen en de collega’s van mijnheer 
Boullay gelukkig niets van. De jonge 
leraar uit Régimont voelde zich 
plotseling op gelijke hoogte met 
Einstein, telkens als zijn vingers 
zich sloten om de sleutel in zijn 
zak. Voor hem was het de sleutel 
tot de overwinning. Hij besloot ech- 
ter zijn ontdekking voorlopig nog 
niet wereldkundig te maken — al 
zouden daardoor de poorten van 
de Academie van Wetenschappen 
wagenwijd voor hem opengaan — 
maar zijn experimenten eerst nog 
verder voort te zetten, 

Als een zo vaste stof als!iĳjzer on- 
zichtbaar kon worden, hoe zouden dan 
lichtere stoffen: papier, hout en zelfs 
vlees, reageren? Mijnheer Boullay 
kocht bij de slager een kleine tong, 
die hij in het schaaltje nitroeresol legde 
en _vervolgei binnen het elektro- 
magnetische veld bracht, Het resul- 
taat was hetzelfde: de ossetong ver- 
dween, eveneens. 

Nu nam mijnheer Boullay cen be- 
sluit dat de verenigmg voor dieren- 
bescherming zeker niet zou hebben 
goedgekeurd: hij wilde zijn proef 
herhalen op levende wezens. Hij kocht 
zo’n muizeval, waarin je een muis 
levend kunt vangen. 


WORDPT VERVOLGD 
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GRATIS REIZEN DOOR DE LUCHT 


Als men iemand vraagt, hoeveel 
soorten spinnen hij kent, zal hij er 
hoogstens drie of vier kunnen op- 
noemen. Natuurlijk bestaan er veel 
meer; in onze streken alleen al vier- 
honderd soorten. In totaal worden er 
vijfendertigduizend soorten op onze 
aardbol aangetroffen. De meeste zijn 
niet groter dan anderhalve centimeter, 
maar er zijn er bij, waarvan de 
lichaamslengte zonder de poten 
vijf centimeter bedraagt en — met 
poten — achttien centimeter totaal. 
Die grootte hangt onder meer af van 
klimaat en hoogte waar de spinnen 
leven. Men heeft wel exemplaren aan- 
getroffen op drie kilometer hoogte in 
de bergen, maar die waren vrij klein. 
Ook heeft men weleens midden op zee 
spinnen voorbij zien zweven en zich 
toen afgevraagd, hoe dat mogelijk is. 
Spinnenkenners kunnen daarantwoord 
op geven. Een spin bezit namelijk het 
merkwaardig vermogen om zogenaam- 
de „herfstdraden” te produceren, 
dezelfde soort draden waarmee hij zijn 
web vlecht. Deze „herfstdraden” zijn 
zeer licht en worden door de minste 
of geringste windvlaag mee door de 
lucht genomen. Als de spin er nu maar 
stevig aan blijft hangen, kan hij hele 
reizen maken van duizenden kilo- 
meters zonder er zelf ook maar iets 
voor te behoeven doen. 


ARME MEISJES 


Hoewel clk meisje graag met pop- 
pen speelt, of ze nu in China woont, 
in IJsland of waar dan ook ter wereld, 
zo is er toch één land, waar het de 
meisjes verboden is met poppen te 
spelen. Dat land heet Jemen en ligt in 
Klein-Azië. Een reiziger, die jaren 
geleden in Jemen kwam, schrijft dat 
de kleine meisjes een ongelukkige 
indruk maken, niet blij en opgewekt 
zijn zoals andere meisjes en bijna nooit 
lachen. Hij vroeg zich af hoe dat toch 
kwam, maar kon er geen antwoord 
op vinden. Totdat hij op een dag 
ontdekte, dat er nergens in dit land 
poppen of beelden te vinden waren 
of andere afbeeldingen van mensen. 
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Waard 


om te weten 


Een der inwoners verklaarde hem dit. 
De Jemenieten houden zeer streng 
vast aan de Koran, een wet die eeuwen 
geleden door Mohammed is uitgevaar- 
digd. En in die Koran staat te lezen, 
dat het de mens verboden is levende 
wezens af te beelden. Dat betekent, 
dat niemand in Jemen een beeldhouw- 
werk van een beroemde voorvader 
mag vervaardigen, dat niemand men- 
sen mag fotograferen en dat niemand 
speelgoedpoppen mag maken of in 


huis mag hebben. En de kleine meis- 
jes in ditland zijn van die strenge 
wet de dupe geworden. Daarom ook 
dat in oosterse tapijten alleen geome- 
trische figuren en geen dierenafbeel- 
dingen voorkomen. 


EEN OUD EGYPTISCH 
BEELDJE UIT 265OvC. 


BEN DEEGKNEEDSTER 


DE STERKE MENS 


Een volwassen mens is tot meer 
prestaties in staat dan hijzelf zal 
vermoeden. Geleerden hebben namelijk 
aan de hand van een aantal praktische 
ervaringen vastgesteld dat een mens 
gemiddeld 65 dagen zonder voedsel 
kan leven, 22 dagen zonder drinken 
en 115 uur zonder slaap, De mens 
heeft dus het meest van al slaap nodig, 
dan volgt drinken en daarna vast 
voedsel. Maar er is 
nog meer. 

Maximaal kan een 
geoefend mens ge- 
durende 20 minu- 
ten en 5 seconden 
zijn adem inhouden 
zonderhiervanern- % AN 
stige gevolgen te 
ondervinden. Ook 
kan hij in het water duiken tot een 
diepte van 150 meter en een para- 
chutesprong maken van 10 kilometer 
hoogte. Dat zijn flinke prestaties als 
men bedenkt, dat bij deze hoogte.en 
diepte het lichaam aan grote drukver- 
schillen is blootgesteld. Maar een mens 
kan er tegen, evengoed als hij er tegen 
kan om bij een maximumtemperatuur 
van 120 graden Fahrenheit en bij cen 
minimumtemperatuur van -75 graden 
Celsius te leven. Maar nog eens, al 
deze prestaties gelden, wanneer men 
zich er op voorbereid of wanneer men 
zich er voor getraind heeft. 


EEN OUD SIERAAD 


Het dragen van ringen is niet iets, 
dat door de moderne mensen van de 
twintigste eeuw is uitgevonden. In- 


EEN OOGSTEEEST 
EENPTISCHE POL UIT 
= fJoo vC. 


Het allervoornaamste voedsel van de mensen is het brood. Het is niet te ver- 
vangen; reeds duizenden jaren is het zo geweest. Zijn belangrijkheid is zo groot, 
dat het zelfs de grenzen op het gebied van voedselvoorziening ver overschrijdt. 
Godsdienstige gebruiken en zelfs de politiek spelen bij het brood een belang- 
rijke rol. In de tegenwoordige tijd zijn er meer dan tweehonderdenvijftig ver- 
schillende broodsoorten en daaronder zijn er enkele van grote historische be- 


tegendeel, de ring wordt beschouwd 
als het eerste siermiddel, waarmee de 
mensen zich opsmukten. In de bijbel 
wordt reeds gesproken over een ring, 
die de Farao aan Jozef schonk. Dat 
moet een prachtige ring geweest zijn, 
want de Egyptenaren versierden de 
„vingerbandjes” met gekleurde en 
geslepen stenen. Deze exemplaren 
heeft men duizenden jaren later terug- 
gevonden aan de vingers van mum- 
mies, 


De Grieken en Romeinen droegen 
dikwijls aan clke vinger een ring, die 
ook meestal versierd was. De zegelring, 
die gebruikt werd om lakstempels op 
brieven van een waarmerk te voorzien, 
was al ver voor onze jaartelling bij de 
Japannezen, Chinezen en Koreanen 
in gebruik. Do meest primitieve vol- 
keren hebben altijd dit sieraad ge- 
dragen, niet alleen aan de vingers, 
maar ook — zoals bij sommige natuur- 
volken en negerstammen in Afrika 
voorkomt — als hals-, been- en arm- 
ringen en zelfs als oor-, neus- en lippe- 
ringen. Ze’ gelden daar niet alleen 
als sierringen, maar bezitten volgens 
de negers een beschermende tover- 
kracht. 


tekenis. Zo herinneren de welbekende matses van.de Israëlieten 
aan de vlucht uit Egypte, toen, naar de overlevering verhaalt, 
door de haast vergeten werd zuurdeeg mee te nemen. Om die 
reden worden matses dan ook bereid zonder toevoeging van 
gist of zuurdeeg. De welbekende halve maantjes of „hoorntjes” 
danken hun oorsprong aan de belegering van Boedapest, door 


De slimme neger 


\ Á ister Johnson, een niet al te zeer 

gefortuneerde Noordamerikaan- 
se planter, bewoonde een houten huis 
te Louisville. Hij had het in jaren 
nietlaten verven. Zon, regen, sneeuw 
en wind hadden het intussen geen goed 
gedaan. Het zag er kaal en armoedig 
uit. Ten leste besefte mister Johnson, 
dat een verfje dringend gewenst was. 
Langer uitstel achtte hij niet ver- 
antwoord. 

Hij wendde zich tot Sambo, een 
neger-werknían, bij wie hij informeer- 
de, wat het opschilderen van het 
houten geval hem zou kosten. 

Na enig loven en bieden kwam men 
overeen, dat Sambo voor negen en 
een halve dollar de taak op zich zou 
nemen. 

Een dag of wat later verscheen 
Sambo op de plaats van bestemming 
met een pot verf, een kwast en een 
ladder. Na een wederzijdse begroeting 
repte Johnson zich naar zijn kantoor 
in het prettige vooruitzicht zich over 
een week te kunnen verlustigen in dè 
heerlijke aanblik van zijn pasgeverfde 
woning. 

Toen hij ’s middags thuiskwam, 
deed hij een ontdekking, die hem niet 
weinig verbaasde. Niet Sambo, maar 
een andere neger stond op de ladder 
tegen zijn huis iĳverig de kwast te 
hanteren, terwijl Sambo in cen luier- 
stoel rustig lag te slapen met een zelf- 
voldane glimlach om de lippen. 

Mister Johnson wilde weleens weten, 
wat daarvan de oorzaak was. Hij 
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stevende op Sambo af, schudde de 
slapende neger een paar maal heen en 
weer en riep: „Hei daar, wat moet 
dat betekenen? Jij en ik zijn toch 
overeengekomen dat jij mijn huis zou 
verven ? Nu doet hij het!” 

Sambo wreef zich de ogen uit, kwam 
langzaam overeind en verklaarde: 
„O, mister, ik weet dat, maar ik heb 
het contract tussen u en ikke over- 
gedaan voor tien dollar.” 

„Wat? Tien dollar?” riep mister 
Johnson verbaasd uit: „Dwaze kerel, 
die je bent! Dus in plaats van er wat 
op te’ verdienen, verlies je daar nog 
bijt” 

Hi, hi” lachte Sambo, „maar het 
karwei kost u negen en een halve 
dollar en mij.maar vijftig cent‚ hi, 
Eh” 


WELBEKENDE 
FRANSE 
STOKBROOD 


de Turken in het jaar 1686. Een onverwachte aanval mislukte 
toen, doordat anige bakkers, die nachtarbeid verrichtten, alarm 
sloegen. Als aandenken aan het gebeuren werden toen de 
„hoorntjes” gemaakt. Bij de Slavische volken biedt men de 
gast nog steeds bij het begroeten brood en zout aan als een 
tastbaar symbool van vrede en welstand, 
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IT DE SERGEANT-MAJOOR EN DAARNA GING HET WEER VOORWAARTS, 
Ä WILDE DE MARS DADELIJK URENLANG IN DE WARME ZON OVER Veen WEES! 
VOORTZETTEN. DE SLECHTE WEGEN. DRIE, VIER…! 
IRN 


OP EEN WARME 
ZOMERDAG MOESTEN 
DE HUZAREN EEN 

LANGE MARS MAKEN. 


OPSTAAN! / 
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WIJ MOETEN ZIJ HADDEN TE LANG GERUST, 


DE ANDEREN DE ANDEREN WAREN UIT 
IN HET. 006 HET GEZICHT VER 
DA} LUCHT HOUDEN, Ë Tam 


HEERLICOP, HET GAAT NIET, MAX, 
5 MIJN VOETE 
ZIJN OPGEZWOLLEN. 


MOED HOUDEN! 
DAAR GINDS 


MIJN LAARZEN 
KNELLEN ALS 
WASKNIJPERS, 
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ZIE IK 
EEN ROKENDE 
SCHOORSTEEN. 
Le LA iP 


HET BLEEK EEN \ DOE OPEN, DE VRIENDEN BESLOTEN EÉN VERRASSENDE: AANVAL UIT TE VOEREN dé DE OOSTENRIJKERS WAREN INDERDAAD ZO VERRAST DOOR DE PLOTSELINGE 


BOERDERIJ TE ZIJN. OP HET TROEPJE NIETS VERMOEDENDE OOSTENRIJKERS. P AANVAL, DAT ZIJ GEEN. TIJD KREGEN OM HUN WAPENS TE TREKKEN 
MAAR TOEN ZIJ L 3 7 ZZ, a 
al zi 
d VECHTEN ALS 
DUIVELS... 


AA 
DL ABE NS 
SEON 
YT AE 8 
B 
WE KRIJGEN WERK, 


BOMBAR; DAT ZIJN 
OOSTENRIJKERS. 


TOEN DE STRIJD BESLECHT WAS, 


DE BOER EN ZIJN DOCHTER ONTHAALDEN DE TWEE VRIENDEN 


OP EEN RIJK MAAL. DAARNA BRACHT HET MEISJE EEN TEIL 
MET WARM WATER VOOR BOMBARS VOETEN. 


KOM BINNEN, DAPPERE HUZAREN. 
ZONDER U WAS MIJN 
BOERDERIJ GEPLUNDERD. 


U BENT EEN HELD. 


k 
(ek e OP MIJN VOETEN …! \ Ja | Hi 


Varma 


IK HOOP, DAT JE JE 
LAARZEN STRAKS AAN 
KUNT KRIJGEN, 
JWE HEBBEN NOG 
EEN LANGE 
WANDELING. 


„RANDEENAZ EN 
JE BRENGEN U 
WEG. 5e 


4 
5) 


MAAR TOEN ZIJ ENKELE UREN LATER BĲ HET KAMP UIT DE WAGEN STAPTEN 
STOND IEMAND OP HEN TE WACHTEN... 


VOOR HET MAAL 
EN HET RITJE 


GEVOCHTEN? DAT ZAL IK LATER 
WEL UITZOEKEN. EERST KRIJGEN JULLIE 
ARREST, OMDAT JULLIE DE TROEP 
HEBBEN VERLATEN. 


ha 


Nr. 23 - 18 


ZIJ WERDEN IN DE REDE GEVALLEN 
DOOR DE BARSE STEM VAN DE 
SERGEANT-MAJOOR. 


WE HEBBEN TEGEN 
DE OOSTENRIJKERS 


ZIJN JULLIE 
GEVOCHTEN. 


GEWEEST? 


MET HET HEERLIJKE ETEN EN 
HET GEMAKKELIJKE RITJE IS HET 
EEN BESTE DAG GEWORDEN. 


WE HIER ZIJN, 
BEHOEVEN WE GEEN 
ZWARE MARSEN 
TE MAKEN 


Het gestolen 


e Camargue is een uitgestrekte, 
moerassige vlakte in Zuid- 
Frankrijk, aan de mond van 

de Rhône. 's Winters is de Camargue 
dor en zwart, in de zomer, als grassen 
en bomen rood en geel worden in de 
gloed van de hete zon, is het, of hij 
in vuur en vlam staat. 

„Net of de hele wereld brandt,” 
riep Johnnie uit, nadat hij uit de 
kleine auto was gekropen. Hij was de 
jongste van de drie jongens, die met 
een bouwvallig fiatje het zuiden van 
Frankrijk doorkruisten. Hij was klein 
genoeg om in elkaar gekronkeld achter 
in het wagentje te liggen: daaraan 
had hij het te danken, dat hij mee had 
gemogen op reis met Charles en Ger, 
de oudere jongens. Dezen hadden het 
eindexamen gym achter de rug, zij 
waren geslaagd en hadden daaraan 
dit uitstapje verdiend. Charles was er 
niet erg op gebrand geweest Johnnie 
mee te nemen, maar Ger had het voor 
zijn dertienjarige broer opgenomen. 
„Het is een potig ventje,” had hij ge- 
zegd, „en we kunnen veel gemak van 
hem hebben” Inderdaad, Johnnie 
mocht boodschappenjongetje spelen, 
maar hij zeurde niet: hij had het er 
graag voor over. 

Séguret wees een bordje aan, dat 
langs de weg stond. Twee kilometer 
rechts over een tandweg, die je met dit 
fiatje onmogelijk kon berijden. John- 
nie had het al verwacht: „John, een 
karweitje voor jou! Water halen!” 
Charles stond met de blikken kruiken 
al voor hem. Twee kilometer ? Johnnie 
deed zijn neus rimpelen. Keek eens 
naar Ger. Twee kilometer! Ver is het 
niet, Maar het valt niet mee onder 
een zonnetje van veertig graden, over 
een wereld, die door de droogte ge- 
barsten is. Zonder bomen: behalve 
dan de groepjes verderop, waar huizen 
lagen. 

Johnnie was, eerlijk gezegd, ook 
een beetje bang. De Camargue ligt 
daar stil en eenzaam. Er grazen wilde 
paarden. Stierenfokkers laten er hun 
beesten los rondlopen. Het zijn stieren, 
die zij later leveren aan de arena’s in 
Spanje en Zuid-Frankrijk en die dan 
gebruikt worden bij stierengevechten. 
Geen makke beestjes dus. De Camar- 
gue is een soort wildernis in het hartje 
van Europa. Je kunt er civetten en 
slangen tegenkomen. En... zigeu- 
ners! Want Saintes Maries, een vis- 
sersdorpje, dat aan de zuidrand aan 
de Middellandse zee ligt, is een plaats 
waar ieder jaar duizenden Zigeuners 
samenkomen. 


kind 


DOOR CHARLES ICKX 


Zij schreeuwde hem iets in zijn gezicht. 


En toch: Johnnie zou naar Séguret 
moeten gaan, want Ger knikte. Dus 
slingerde hij de kruiken op zijn rug 
en ging in de richting, door het bordje 
aangewezen. 


Na tien minuten gelopen te hebben 
bereikte Johnnie het eerste bosje. De 
verspreid staande juniperus-struiken 
maakten plaats voor grauwgroene 
olijven en stoffige oleanders. Tussen 
het geboomte door ontwaarde hij de 
okerrode bepleisterde muren van een 
groot huis. Het was een villa annex 
boerderij van het type, dat men in 
deze streken een château”, kasteel, 
noemt. 

Johnnie stond stil. Hij kon hier om 
water vragen. Dan hoefde hij nict 
verder te lopen. Hij ging door het 
openstaande ijzeren hek en was over 
de oprijlaan het huis halverwege ge- 
naderd, toen plotseling over een 
zijpad een vrouw naar hem toe rende. 
Haar haren hingen los en haar gezicht 
stond krampachtig vertrokken. Zij 
greep hem bij de schouder en schudde 
hem heen en weer. Zij schreeuwde hem 
iets in zijn gezicht, dat hij niet ver- 
stond. Johnnie kon zich met het Frans 
van school een beetje redden, dat was 
alles. Een krankzinnige, dacht hij 
en kreeg kippevel van schrik. Voor het 
huis rende een man voorbij, druk 
gebarend met de handen. 

„Lieve help, ik ben in een krank- 
zinnigengesticht beland!” Johnnie 
wilde zich losrukken en wegrennen. 


toen er vlakbij een klok begon te lui 
den. De radeloze vrouw was voor hem 
op de knieën gevallen. Verbijsterd 
keek hij op haar neer en zag, dat zi 
niet de eerste de beste was. Ze zag er 
weliswaar ellendig gehavend uit, maar 
zij had kostbare kleding aan en de zon 
schitterde in de stenen van een ring 
aan haar linkerhand. Juist had John- 
nie, niet wetend wat te doen „máár, 
madame. …”’ gestameld, toen er een 
mijnheer naar hem toekwam met een 
fluwelen jasje aan en een breedgerande 
hoed op van grijs vilt met een stijve 
rand, zoals Spanjaarden die veel 
dragen. De mijnheer nam de vrouw 
in zijn armen om haar weg te dragen. 
Hij zei iets tegen Johnnie, die, zij het 
met enige moeite, iets begon te be- 
grijpen. De mensen hier voor hem 
waren de markies en de markiezin van 
Séguret. De grootste stierenfokker 
van de Camargue. Maar dat hoorde 
Johnnie pas later. Hun kind was ver- 
dwenen. Een uur geleden pas. Twee 
weken was het oud. Vermoedelijk ge- 
stolen! 

Johnnie verbleekte. Ze zouden 
hém toch niet verdenken ? Maar neen, 
de markies met zijn vrouw in de ar- 
men had zich al van hem afgewend 
en droeg de wanhopige vrouw in huis. 
De klok op de nok van de hoeve 
Tuidde nog steeds, toen Johnnie weg- 
rende. Naar Charles en Ger! Om het 
nieuws te vertellen! Onderweg kwam 
hij vissers en wijnboeren tegen, die, 
opgeroepen door het klokgelui, zich 
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Het was geen gewone kip, maar een van een bijzonder vas. 


naar de hoeve begaven. Ze keken 
hem argwanend aan, maar Johnnie 
holde verder. Buiten adem kwam hij 
bij de auto aan. Ger zocht hout bijeen, 
Charles was bezig een vuurtje te 
stoken. 

„Waar is het water ? vrocg Charles 
verbaasd. 

„Er is.… er is.… een kind ge- 
stolen! Van de markies! Ik heb de 
markies zelí gesproken!.… En de 
markiezin. …” 

Ger was naar hen toegekomen en 
luisterde mee naar het opgewonden 
verhaal, dat Johnnie in hevige op- 
winding hijgend vertelde. Nog voor 
hij ermee klaar was, kwam er cen 
gendarme op een motorfiets aanrijden. 
Deze politieman was enigszins ver- 
baasd, toen hij vernam dat de jongens 
al wisten wat er gebeurd was. Hij 
wilde het fiatje en de omgeving door- 
zoeken. „Ik kan er niets aan doen,” 
zei hij. „Je begrijpt, dat iedere vreem- 
deling nu verdacht wordt.” 

Ger lachte. „Ik zou warempel niet 
weten wat ik met een baby moest 
beginnen!” zei hij. „Maar we zullen 
graag meehelpen met zoeken.” 

Toen Ger voorstelde de politie bij 
het onderzoek te helpen, had de gen- 
darme hem geen antwoord gegeven. 
Politiemannen houden er niet van 
als burgers — en zeker jongelui — zich 
met een onderzoek bemoeien. 

De jongens echter waren van zwer- 


vers in speurders verand rd. Die 
middag, voorthobbelend over een 
ongelijke weg, deden zij niets dan uit- 


ken. ledere woonwagen, die zij in- 
haalden, kwam hun verdacht voor. 
Bij een boerderij, waar zij uiteindelijk 
water insemen, vertelde men hun, 
dat alle woonwagens naar Samtes 
Maries gingen. Daar was het feest 
voor de zigeuners. 
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Saintes Maries is een heel oude 
plaats. De kerk, die er op de bijna 
vlakke kust staat, midden op een 
marktplein, lijkt meer op een ves- 
ting dan op een bedehuis. Vele eeuwen 
geleden zocht de vissersbevolking daar 
een toevlucht, toen de kust door de 
Moren, of eerder nog, door de Noor- 
mannen werd geteisterd, 

Rondom dit massieve gebouw — er 
zitten bijna geen vensters in — heerste 
cen drukte van belang, toen de 
jongens er aankwamen. Honderden 
huifkarren en woonwagens stonden er 
bij elkaar. Daartussen wriemelden en 
krioelden de kleurige zigeuners. Zij 
kampeerden op het plein en op de 
straten. Donkere vrouwen met kleur- 
rijke, geborduurde kleren aan kookten 
hun potje aan de driepoot. Mannen 
hielden zich met kaarten en dobbelen 
onledig. Muzikanten speelden op 
fluiten en violen. 

Charles, die erg op zindelijkheid 
gesteld was, wilde meteen vertrekken, 
doch Ger zet: „Neen, jò. we blijven 
natuurlijk. Wie weet of we het kind 
van de markies niet vinden.” 

„Daar zullen de gendarmes wel voor 
zorgen,” meende Charles. Hij had 
daarin gelijk. Overal gingen mannen 
in uniform rond om de wagens en 
tenten te doorzoeken. Iedere vrouw, 
die een klein kindje had, werd aan 
een zwaar verhoor onderworpen. 


Na enig zoeken vonden de jongens 
tegen de kerkmuur nog juist een klein 
schaduwrijk plekje, waar zij met hun 
fatje tussen de tenten van de zigeu- 
ners konden staan. Het was oppassen! 
Toen Johnnie op een keer uit het 
autootje stapte, scheelde het maar 
wéinig, of hij was met zijn voet mid- 
den in de maïspudding van een zi- 
geunerfamilie terechtgekomen. De 


vrouw, die met een heel jong kindje 
op haar schoot zat, gilde van boosheid, 
een gegil dat werd overgenomen door 
de vijf of zes jonge zigeunertjes, die 
haar omringden… 

Ger en Charles waren het dorp in 
gegaan om cen paar stokbroden voor 
de avond te kopen. Tijdens hun af: 
wezigheid deed Johnnie een merk: 
waardige ontdekking. Vader zigeuner 
kwam thuis en toonde, onder luid 
gejuich van het gehele gezin, een grijze 
kip, die hij onder zijn jasje vandaar 
gehaald had. Het was geen gewone kip, 
maar een van een bijzonder ras: grijs 
gespikkeld, met een kuifje op de kop. 
Johnme, die op de bumper van het 
autootje was gaan zitten, zette grote 
ogen op. Zulke kippen had hij van- 
morgen nog gezien: op de hoeve van 
de markies van Séguret. Hij had ze 
daar zien rondlopen, zonder er echter 
aandacht aan te schenken. De man 
begon de kip te plukken en keek zc 
nu en dan eens naar de vrouw en naar 
het kindje dat op haar schoot lag. 
Ik ben een biet, als dat niet het ge. 
stolen kmd is, dacht Johnnie, ter: 
wijl hij bezig was de rondstuivende 
kippeveertjes van de auto te plukken. 
Maar neen: de vrouw knuffelde het 
kind op een manier, zoals alleen een 
moeder het haar eigen kind doet. 


Een tent opslaan, daar kon die 
avond niets van komen. Ger stelde 
voor zo goed en zo kwaad het ging in 
de auto te blijven slapen. Zij hadden 
dat weleens eerder gedaan. Ger vouwde 
zich in elkaar op het achterbankje. 
Charles zat rechts vooraan het ge- 
makkelijkst, Johnnie kronkelde net 
zolang tot hij achter het stuur een 
half zittende, half liggende houding 
had aangenomen. 

Middernacht had geslagen. De 
kampvuren waren overal gedoofd. Het 
vuur van de familie naast het autootje 
lag nog een beetje na te gloeien. 
Johnnie lag nogal slecht en werd wak- 
ker. Een wonderlijk schouwspel: het 
zigeunerkamp, dat door de volle maan 
werd beschenen! De kerk leek wel een 
brok zilver. Daarachter lichtten blauw- 
achtig de golven van de Middellandse 
Zee, die er de lage kust bespoelde. 

Maar wat was dat? Een schim: 
vlakbij! Een schaduw, die zich los 
maakte uit de duisternis van de kerk- 
muur en voorzichtig verder schoof! 
Johnme keek naar Ger en Charles. 
Die lagen als varkens te snurken. 
Voorzichtig opende hij het portier. 
De zigeuner liep m de richting van 
de zee en verdween achter de rood- 
geverfde arena. Daarnaast, aan de 
andere kant, lag het visserskerkhof. 
De jongens hadden er vanmiddag nog 
naar staan kijken: in plaats van graf- 
stenen lagen er ankers. Johnnie liep 
er behoedzaam heen: gevaarlijk kar- 
wei, want stel je voor, dat een van 


de zigeuners wakker zou worden!. 
Het lukte. Bij het kerkhof gekomen 
zag hij, dat de zigeuner bezig was iets 
te begraven. Johnnie wachtte, plat op 
de grond gelegen tussen de vetplanten, 
die daar de zandige kust bedekten. Het 
duurde lang. Maar eindelijk was de 
zigeuner gereed en sloop weer heen 
in de richting, vanwaar hij was ge- 
komen. Johnnie wachtte tot de man 
ver genoeg weg was; daarna kroóp hij 
naar het kerkhofhek, naar de plaats 
waar hij de man bezig had gezien. 
Het viel hem niet moeilijk de plaats 
te vinden, waar de grond was los- 
gemaakt. Met beide handen wroette 
hij in de grond en plotseling werd hij 
koud. van schrik, toen hij iets zachts 
aanraakte. Het bleek een bundeltje 
te zijn: een krant met veren en een 
bundeltje kledingstukken. Het ver- 
moeden van Johnnie was nu zekerheid 
geworden! Met het pakje keerde hij 
behoedzaam naar de kleine auto terug, 
maar hij moest een hele omweg maken, 
want hij wilde niet van de kant komen, 
waar de zigeunerfamilie zich bevond. 
Die zou achterdocht krijgen.… Ger 
was wakker geworden en wilde weten, 
waar Johnnie geweest was; deze gaf 
geen antwoord, maar legde de vinger 
op de mond… 


De volgende morgen, nog voor de 
zon was opgegaan, startte de kleine 
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auto, In vliegende vaart — het fiatje 
kon nog, als het moest, de zeventig 
halen — reden zij naar Séguret terug. 
De markies was de hele nacht niet 
naar bed geweest, maar hij zat voor 
het huis ineengedoken mismoedig 
voor zich uit te staren. Hij keek luste- 
loos op, toen de jongens zich vertoon- 
den 

Het was Ger die het pakje open- 
maakte.… 

De markies sprong op, of hij een 
elektrische schok had gekregen. Woest 
greep hij Ger bij de schouders en keek 
de jongens één voor één aan. „Hoe 
kom je dááraan! Hoe heb je dit in 
handen gekregen?” 


De rest laat zich raden. Een tele- 
foontje en heel het politieapparaat 
van Arles, van Nîmes en Marseille 
kwam in beweging. 

De gendarmerie van Arles was al 
binnen de twintig minuten per auto 
gearriveerd. In overleg met de politie- 
prefect van Marseille werd het gehele 
zigeunerkamp omsingeld. De zigeuners 
waren volkomen verrast. Er deed zich 
echter het merkwaardige geval voor, 
dat de zigeunerin, die het gestolen 
kind bij zich had, te keer ging als een 
echte moeder, toen men haar het kind 
wilde ontnemen… 

Bij het verhoor echter kwam er 
iets heel merkwaardigs aan het licht. 


De ongelukkige vrouw wist namelijk 
zelf niet, dat zij een gestolen kind had! 
Daarom ook was zij tijdens de verhoren 
van de vorige dag niet door de mand 
gevallen. Haar cigen kind was enkele 
dagen te voren in het ziekenhuis te 
Arles gestorven. Haar man had dit feit 
voor zijn vrouw verzwegen. Toen hij 
er onderweg op uit trok om een kip 
te stelen, had hij het kindje van de 
markiezin van Séguret in de tuin in 
het wiegje zien liggen. Het leek veel 
op zijn eigen kind. Hij had het ge- 
stolen en meegenomen naar zijn 
vrouw, haar wijs makend, dat dit 
haar eigen kind was!.…… 

Zijn list was gelukt. … Waarschijn- 
lijk zou de zigeunerin nooit geweten 
hebben, dat zij een vreemd kind groot- 
bracht, als Johnnie niet op het speur- 
derspad was gegaan!… 

Op het landgoed van de markies 
werd de volgende dag een groot feest 
gegeven en het spreekt vanzelf dat 
Ger, Charles en Johnnie van de partij 
waren. De laatste vooral werd als een 
held gevierd! De markiezin wilde 
zelfs, dat hij voorgoed zou blijven. 
Maar dat ging niet, want Johnnie 
heeft zelf een moeder thuis en die wil 
hem ook niet missen. Wel bleven ze 
alle drie een maand lang bij de markies 
logeren… 

En ze hadden het er stellig niet 
slecht: dat laat zich begrijpen! 


DE PELGRIM NAAR SANTIAGO 


Ee bekend Italiaans geschiedschrijver uit de zes- 
tiende eeuw: Paolo Giovio, vertelt in de kro- 
nieken, die hij schreef, hoe hij op zekere dag, op 
reis van Rome naar Florence, een man inhaalde, die 
een pelgrimstocht naar Santiago in Spanje maakte. 
Het kostte hem niet veel moeite de eenzame wande- 


laar in te halen. De vreemdeling namelijk liep niet 
gewoon rechttoe, rechtaan, maar na iedere vier 
stappen vóóruit, deed. hij er drie achterwaarts, een 
methode, die hij in deze tijd met het drukke verkeer 
vermoedelijk niet zou kunnen toepassen. De zonder- 
linge wandelaar bleek Carlo Pittico te heten en een 
welgesteld koopman uit Napels te zijn. Hij had de 
belofte afgelegd op deze wijze van Napels naar San- 
tiago te wandelen. 

Twee jaar later, toen de geschiedschrijver van een 
diplomatieke zending uit Madrid naar Rome terug- 
keerde, vond hij aan de voet van de Pyreneeën een 
haveloos gekleed man, die mismoedig voor zich uit 
zat te kijken. Het bleek Carlo Pittico te zijn. Hij was 
radeloos. Vier stappen vóóruit en drie achterwaarts: 
dit bleek in de bergen bijna onuitvoerbaar te zijn. 
Hij was meermalen gevallen en had bij een val zelfs 
zijn been gebroken. Nu liep hij kreupel. Maar hij wilde 
zijn belofte gestand doen, al zou het zijn leven lang 
duren. Vele jaren later zag Giovio de man, nu totaal 
verarmd, als bedelaar te Rome langs de weg staan. 
„Dat was,” vertelt Giovio, „de wonderlijkste man, 
die ik ooit in mijn leven ontmoet heb.” 
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DAAR KRIJG IK EEN MOOI PLANNETJE 
ER STAAT HIER DAT JE IEMAND NIET 
MAG WAKKER MAKEN, 

ALS HIJ SLAAPWANDELT 
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Goed bedacht… 


u kinderen, daag! Ik ga hoor; 
N anders kom ik nog te laat aan 

de feesttafel.” Elly holde weg, 
terwijl de vriendinnen nog ijverig in 
een kringetje bleven ‘doorbabbelen. 
Op de hoek van de straat draaide ze 
zich nog even om en riep: „Hallo!” 
De meisjes wuifden en Elly stak vijf 
vingers in de lucht. 

„OK. schreeuwden de vriendin- 
nen in koor. 

Elly sloeg vlug cen zijweg in en 
haastte zich om nog op tijd binnen 
te zijn. Moeder zou wel extra lekker 
gekookt hebben en de tafel versierd. 
En de broers hadden natuurlijk de 
stoel opgetuigd, want … zij was de 
jarige vandaag! 

„Kind,” zei moeder aan tafel. „Dat 
spijt me nu heel erg. Maar jij zult 
straks, als je vriendinnetjes komen 
om vijf uur, alleen voor gastvrouw 
moeten spelen. Want ik moct nood- 
zakelijk weg.” 

„O, moe, dat vind ik juist leuk!” 
riep Elly blij. 

Moeder had, voor ze wegging, de 
thee, de limonade en de lekkere dingen 
klaar laten zetten in de serre, Elly had 
stoelen, tafel en bloemen naar eigen 
smaak gerangschikt. De tuindeuren 
stonden wijd open want het was mei, 
en het weer heerlijk zacht en zonni 
Elly straalde in haar fleurige, nieu 
japonnetje. De enige versiering, die 
ze droeg, was cen snoer van donker- 
blauwe insteekkralen. Dat stak schat- 
tig af op het lichtblauwe, linnen jurkje. 
Het snoer was het verjaardagscadeau- 
tje van de twee broers. 

„Hoe komen jullie toch aan het 
idee, mij insteekkralen te geven?” 
had Elly blij uitgeroepen. 

„Wel, meid!” bromden de broers 
toen. „Je hoorde de laatste tijd hier 
in huis toch niets anders dan insteek- 
kralen ‘en nog eens insteekkralen!” 

Vijf uur sloeg de gangklok en met- 
een ging de bel. Ol Elly zag het al 
door het-raampje van de voordeur; 
dat was Annelies. Die kwam nooit 
ergens te laat! Altijd op tijd op school. 
Anneliesje-Precies was het, maar toch 
een leuk kind! Als een echteekleine 
dame bood zij Elly haar wensen en 
een pakje aan. Toen ze samen ge- 
zellig binnen zaten, maakte Elly het 
vlug open. „O, Lies! Dank je wel, hoor! 
Net de kleur waar ik van hou. Goud- 
geel!” Zij deed haar blauwe snoer 
af en deed het goudgele, van insteek- 
kralen, om. „Het staat enig, vind je 
niet ? Ik houd dit nu om en het blauwe 
leg ik zolang weg.” 

Weer ging de bel. En daar had je 
Ans en Nel, de onafscheidelijken. Die 
twee waren al vanaf de eerste klas 


vriendinnen en nu zaten ze ín de zesde. 
Dat wil wat zeggen! Zij vertelden 
elkaar alles wat ze maar te vertellen 
hadden; alleen hadden ze geheim 
gehouden wat er in hun pakjes zat … 

„Ik zal maar met het pakje van 
Ans beginnen. Goed?” vroeg Elly. 
O, best!” knikten Ans en Nel 
allebei 


Ù 
Elly peuterde aan het koordje, 
maar kon de knoop niet loskrijgen. 
„Neem mijn schaartje maar,” bood 
Nel aan en zocht naar het schaartje 
in haar tasje. Ze was erg nieuwsgierig 
naar het cadeautje van Ans. Die had 
er zó geheimzinnig mee gedaan! 

„O, kinderen!” riep Elly. „Kralen! 
Vuurrode!” Ze paste ze op haar jurk, 
Ze staken mooi af tegen het blauw. 


‚Nu doe ik de gele af en de rode om. 
Vind je het goed, Annelies?” 

„Doe maar wat je het liefste doet. 
Dat mag altijd als je jarig bent,” 
verklaarde Annelies. 

„Nu het presentje van Nell: En 
opnieuw prutste Elly aan een onwillig 
koordje. „Zitten hier soms ook insteek- 
kralen in, Nel?” 

Nel zei niets; zo keek een beetje 
verlegen. Ze vond het niet plezierig 
dat ze hetzelfde cadeautje had als 
haar vriendin. 

„Heb ik het niet‘goed geraden? 
Groene kralen!” jubelde Elly vrolijk. 
Meteen zag ze het beteuterde gezicht 
van Nel. „Och, kind! Dat geeft 
immers niets! Ik vind ze echt mooi 
en ik ben dol op insteekkralen!”” 

Intussen kwamen do laatste drie 
vriendinnen'‘binnen. Elly kon het niet 
laten even te lachen toen ze de pakjes 
in ontvangst nam. Ans was van 
nature een echte lachebek; die kon 
zich helemaal niet goedhouden en ze 
gierde het uit. 

„Wat is er aande hand, jongens?” 
vroegen’ de -drie. „Vanwaar al dic 
pret? Of zijn wij zelf soms-de-reden 
van het plezier 2” 


„Misschien. well” hikte Ans. 

„Zullen we eerst eens, nu we alle- 
maal present zijn, wat lekkers drinken 
en snoepen? En daarna de geheimen 
van de pakjes verder onthullen?” 
vroeg Elly. 

„Hè nee, EI” riepen ze alle zes. 
Ze waren veel te nieuwsgierig of er 
misschien nog meer insteekkralen te 
voorschijn zouden komen. „Gebruik 
mijn schaartje maar weer,” zei Nel. 

Gespannen keken de meisjes toe. 
Het papier ging los. Nog al een papier! 
Secuur verpakt, zeg! 

„Wat een mooi roze doosje is dat!” 
Elly lichtte even het deksel op en 
sloot het toen weer gauw. „Raad 
eens!” riep ze. 

„„Insteekkralen!’’ zong het in koor. 

Elly hield een roze snoer omhoog. 

Toen kwamen de cadeautjes van 
Miep en Loes nog. Die zaten allebei te 
giechelen. 

„Natuurlijk ook kralen!” riepen ze 
allemaal. En Miep en Loes knikten. 

„Toch eigenlijk jammer voor Elly,” 
vond Annelies. „Een of twee snoeren 
is nog wel aardig. Maar zo'n stel! 
Hoeveel zijn het er nu in totaal? Een 
van je broers; de rest van ons. Dat 
wordt dus zeven. Het lijkt wel of we 
het met elkaar afgesproken hebben. 
En het is heus toch zuiver toeval.” 

„Maar, kinderen, ík vind het juist 
enig!” riep Elly. ‚Ik vind het ont- 
zettend leuk!” En dat meende ze 
echt. „Kom! We gaan lekker snoepen 
en wat spelletjes doen.” 

Het werd echt gezellig en ze hadden 
pret voor tien. De tijd vloog om en de 
klok wees al gauw half zeven. 

„Weet je wat we nog gauw even 
doen, voordat moeder zo dadelijk 
thuis komt?” zei Elly. „We maken 
een reuzensnoer van alle kralen. We 
steken ze allemaal telkens afwisselend 
aan elkaar. Ik wed dat we cen ketting 
krijgen van wel vier meter lang!” 

„Jat” jubelden de meisjes. „Een 
goed idee! Je moeder zal gewoon niet 
weten wat ze ziet!” 

Elly had gauw een mêetlint voor de 
dag gehaald. „Eens kijken!” zei ze. 
„Het blauwe is zestig centimeter; het 
rode zeventig. De andere zijn ook 
zo iets, Ja hoor! Het snoer haalt de 
vier meter ruim!” 

Vlug gingen ze met zijn allen aan 
het werk. En juist toen het reuzen- 
snoer af was en de meisjes het met 
uitbundig gelach over de vloer uit- 
spreidden, kwam Elly's moeder bin- 
nen „De feestvreugde is groot!” zei 
ze. En meteen zag ze de reden. Toen 
schoot ze ook in de lach. „Wat een 
mop!” riep ze. „Asjeblieft, Elly. Ik 
heb ook nog wat voor. je meegebracht. 
Dat was ik eigenlijk bij je nieuwe 
jurk vergeten.” 

„Insteekkralen!” juichten ze alle 


maal, ‚Nu halen we misschien de 
vijf meter nog!’ Laura 
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L Dollie is jarig en natuurlijk geeft zij voor 
al haar vrienden van Speelgoedland een groot 
feest, Tommie de soldaat is er en Tex de 


cowboy en allemaal krijgen ze leuke mutsen 
op en toeters om te trompetteren. 


3. „Hahaha!” grinnikt Tommie in zichzelf. „Ik 

zal zijn hoed verstoppen en als het feest 

afgelopen is, kan hij hem niet meer vinden.” 

Hij neemt de hoed mee naar de keuken en 
legt hem boven in een kast 


4. Batty heeft door het raam naar dat vreemde 

gedoe staan kijken. Nauwelijks is Tommie 

weggegaan of Batty stapt de keuken in. „Een 

hoed behoort aan een haak te hangen, net als 
de mijne, en niet in een keukenkast!” 


6. Dollie heeft enige gasten uitgeleide gedaan. 

Als ze terugkomt in de vestibule, ziet zij Tex 

op handen en voeten rondkruíipen. „Wat doe 

je daar?” vraagt zij verbaasd, „Ik heb zijn 
hoed verstopt,” lacht Tommie. 


Nr. 23 - 24 


7. Als Tex hem nergens kan vinden, zegt 

Tommie: „Ik zal je wijzen waar hij ligt” Hij 

gaat naar de keuken, doet de keukenkast open 

en slaakt een kreet van verbazing. „Lieve help! 
Hij is weg! Hij ligt er niet!” 


2. Iedereen heeft schik, Dan ziet Tommie de 

grote hoed van Tex aan de kapstok hangen. 

„Wacht, daar zal ik eens een grapje mee uite 

halen,” zegt hij. Als niemand op hem let, gaat 
hij stilletjes de hoed halen. 


5, Dat vindt Batty en neemt de hoed mee. Als 

het feest is afgelopen, roept cowboy Tex vers 

baasd uit: „Waar is mijn hoed gebleven?” „Ik 

heb hem verstopt," lacht Tommie, „ga hem 
nu maar opzoeken! Hahaha!” 


8. „Wacht, dat heeft vast Batty gedaan!” roept 

Tommie uit. En zo moet Tommie nu ook op 

zoek gaan. En ja hoor! In de stal hangt Tex’ 

hoed netjes naast die van Batty. „Een hoed 
boort te hangen,” zegt Batty. 


Walewein, 
de onoverwinnelijke 


DOOR J. TOEBOSCH 


e derde dag reed hij door een 
D bos, toen hij opeens in de nabij- 

heid hulpgeroep hoorde. On- 
middellijk snelde hij erop af en zag 
nu een oude man, die met een dikke 
stok een reusachtige wolf van zich 
af trachtte te houden. Bij het zien 
van de-ruiter liet de wolf de man 
met rust en kwam woedend op zijn 
nieuwe vijand aí. Maar snel sprong 
deze van zijn paard, trok zijn zwaard.… 
een enkele slag en de wolf lag dood 
op de grond, 

„Ik dank u, edele heer,” zei de man, 
toen hij wat van de schrik bekomen 
was. „U hebt me het leven gered. 
Zonder uw hulp had de wolf mij ver- 
scheurd. Zeg me thans, bid ik u, wat 
ik voor u kan doen.” 

„Wat ik gedaan heb, was niets dan 
mijn plicht,” zei Walewein. „Maar 
misschien kunt ge me van dienst zijn. 
Ik ben op zoek naar een genees- 
krachtige bron. Kunt ge me ook 
zeggen, of ik daar nog ver vanaf ben?” 

„U wilt naar de bron...” zei de 
man verschrikt. „Maar weet u wel, 
dat die door een draak bewaakt 
wordt?” 

„Dat weet ik.” 
„Maar wat u misschien niet weet, 15, 


hoe verschrikkelijk die draak is. Zijn 
huid is bedekt met schubben, die voor 
elk wapen ondoordringbaar zijn. Tus- 
sen de ringen van zijn staart kan hij 
een paard verpletteren. Al bent u nog 
zo sterk en dapper, u zult niets tegen 
hem kunnen uitrichten. Maar kom 
maar mee naar mijn woning; dan zal 
ik u een middel geven om hem te ver- 
slaan. Ik ben kluizenaar en woon hier 
vlakbij.” 

Walewein volgde de man naar een 
huisje, dat te midden van een kleine 
tuin lag, en ging met hem naar binnen. 
Het zag er hier vreemd uit. Op een 
plank langs de muur stonden een 
menigte flessen en potjes en overal 
lagen bloemen en planten. De kluize- 
naar nam uit een kast een groot stuk 
vlees en goot de inhoud van een der 
flesjes daarover uit. „Ik ken alle 
kruiden, die in het bos groeien,” zei hij, 
„en il heb er plezier in daarvan allerlei 
drankjes, poeders en zalven te maken. 
Dit drankje is sterk genoeg om de 
draak te doden. Werp hem dit vlees 
voor, als hij u wil aanvallen. Hij zal 
het dan verslinden, maar dat zal 
onmiddellijk daarna zijn dood zijn.” 

„Maar waarom hebt ge daar niet 
eerder gebruik van gemaakt om de 


streel van dat monster te verlossen 2” 
vroeg Walewein, wel wat verwonderd. 

„Omdat ik hier eenzaam wil leven 
en me niet om andere mensen be- 
kommer. Maar u hebt me een grote 
dienst bewezen en die wil ik u vergel- 
den. En nu zal ik u de weg naar de 
bron wijzen.” 

Hij ging nu met Walewein het bos 
in, tot ze bij een pad kwamen. „Dit 
pad,” zei hij, „brengt er u in enkele 
minuten. Doe nu, zoals ik u gezegd 
heb. En nu vaarwel, heer, en veel 
geluk.” Daarna drukte hij Walewein 
de hand en ging zonder verder iets te 
zeggen heen. 

Walewein reed verder. Na enige tijd 
hoorde hij het ruisen van een bron en 
ook een dof gebrul. Hij was dus 
dichtbij. Nu nog wat verder en 
het pad liep uit op een open plek. En 
daar voor hem lag de bron en daar- 
naast de verschrikkelijke draak 

Nauwelijks had het monster de 
ruiter gezien, of het stormde onder 
een woedend gebrul op hem af. Wale- 
wein wachtte echter niet, tot het bij 
hem was. Terwijl hij met de ene hand 
de teugel aantrok om zijn van angst 
steigerend paard in bedwang te 
houden, slingerde hij met de andere 
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het stuk vlees naar de draak, die 
er zich terstond meester van maakte, 
Wat nu gebeurde, was het werk van 
enige ogenblikken. Het monster liet 
een vreselijk gebrul weerklinken, dat 
tot yer in de omtrek te horen was, 
zonk daarna ineen, sloeg nog eenmaal 
met zijn geweldige staart en was 
dood. 

Zonder er verder naar om te zien, 
vulde Walewein nu een kruik met het 
water uit de bron, steeg daarna weer 
te paard en begon de terugweg. 


Op Klinschors kasteel had men in- 
tussen met ongeduld op Waleweins 
terugkomst gewacht. Vooral Siguna, 
Iwanets zuster en trouwe verpleegster, 
had er verlangend naar uitgezien. 
Sedert Waleweins vertrek was de 
zieke steeds achteruitgegaan en op het 
ogenblik, dat deze weer op het kasteel 
aankwam, was de toestand zó, dat het 
einde nabij schee: 

„Wat ben ik blij, dat u weer terug 

bent,” zei Siguna, toen Walewein het 
vertrek binnenkwam, waar op een 
rustbed de jonge graaf lag. „Ik was al 
bang, dat u te laat zou komen.” 
Nu, ik heb heel wat meegemaakt,” 
zei Walewein, „maar dit vertel ik 
later wel. Het voornaamste is, dat ik 
nog op tijd ben. Hier is het gence 
middel.” 

Siguna vulde cen beker met het 
water, lichtte voorzichtig het hoofd 
van de zieke op en bracht de beker aan 
n lippen. Met moeite nam Iwanet er 
enige druppels van. De uitwerking 
was wonderbaarlijk. Onmiddellijk was 
het, of nieuw leven zijn lichaam door, 
stroomde; er kwam glans in zijn ogen 
en kleur op zijn wangen. Gretig ledigde 
hij nu de hele beker en riep toen uit: 
„Ik ben genezen!” En eer iemand 
erop bedacht was, sprong hij van het 
rustbed, omhelsde eerst zijn vader, 
daarna kte met haar 
een rondedans door de kamer. 

Klinschor wist in het begin niet, wat 
hij zag, maar wilde toen, dat zijn zoon 
weer naar bed zou gaan. „Me dunkt, 
dat ik hier lang genoeg gelegen heb!” 
zei Iwanet opgeruimd. „Geef me nu 
maar liever wat eten, het komt er niet 
op aan wat, want ik heb een razende 
honger.” 

Siguna haalde het eerste, dat ze 
vinden kon en de jonge graaf, die kort 
tevoren nog de heerlijkste spijzen ver- 
smaad had, at nu, zoals hij zeker nog 
nooit gegeten had. Hij scheen niet ver- 
zadigd te raken en hield eerst op, toen 
zijn vader, vrezende, dat het hem slecht 
bekomen zou, er bijna met geweld een 
einde aan maakte. Er was nu vreugde 
in het kasteel en die was welgemeend, 


want ieder hield van Iwanet. n 
Klinschor zorgde, dat er volop werd 
feestgevierd. 


Terwijl het in het kasteel vrolijk 
toeging, vertelde Walewein de graaf, 
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“Vu bracht Twanet hem door een geheime uitgang buiten het kasteel. 


Iwanet en Siguna zijn avonturen en 
vooral de jonkvrouw was vol be- 
wondering voor zijn dapperheid. Klin- 
chor stelde hem nu het beloofde 
haakbord ter hand en toen Wale- 
wein het zag, moest hij bekennen, dat 
wat ervan verteld werd, niet over- 
dreven was. Hij wilde nu zo spoedig 
mogelijk weer naar Eddington ver- 
trekken, maar de graaf stond erop, dat 
hij nog enige tijd zijn gast zou blijven. 
Nu, daar kon Walewein niets op tegen 
hebben. Immers, wat maakte het uit, 
of hij een paar weken vroeger of later 
weer bij koning Arthur kwam... En 
na zijn vermoeiende reis mocht hij 
toch ook weleens wat ontspanning 
hebben. Hij nam dus vriendelijk 
dankend de uitnodiging aan. De goede 
koning Arthur zou, als hij hem het zo 
vurig verlangde schaakbord gaf en 
vertelde wat hij daarvoor had moeten 
doen, het wel goed vinden. 

Voor Walewein volgden nu prettige 
dagen. Het was recht gezellig op het 
kasteel met zijn talrijke bewoners en 
mooie omgeving. Met Lwanet werd hij 
zó bevriend, of hij hem al van kind af 
gekend had en tegelijk vatte hij een 
innige genegenheid op voor Siguna. 
Broer en zuster waren zeer aan elkaar 
gehecht, vooral sedert hun moeder 
enige jaren geleden gestorven was. De 
dagen vlogen voorbij, m 
van een paar weken begr; 
dat het nu toch tijd werd om te ver- 
trekken en zo werd de dag daarvoor 
bepaald. 

Maar intussen had Klinschor grote 
spijt gekregen, dat hij het kostbare 
schaakbord had afgestaan. Gaarne 
zou hij Walewein in plaats ervan een 
grote som geld gegeven hebben, maar 
dat ging natuurlijk niet. Hij zocht nu 
naar een ander middel om het weer 
in zijn bezit te krijgen en kwam zo tot 


een boos plan. Een viertal sterke, 


mannen moesten langs de weg, die 
Walewein nemen zou, in een hinder- 
laag gaan liggen en hem, als hij voorbij- 
kwam, overvallen en het schaakbord 
afnemen. Het zou dan heten, dat 
struikrovers aan het werk waren ge- 
weest en Klinschor zou zich dan aan- 
stellen, of hij over zo'n misdaad op zijn 
grondgebied zeer ontsteld was en een 
streng onderzoek (dat natuurlijk op 
niets zou uitlopen) laten instellen. 

Laat in de avond vóór de dag, dat 
zijn gast zou vertrekken, was hij met 
zijn vier handlangers in een kamer van 
het kasteel, In alle bijzonderheden 
werd het plan nu nog eens besproken. 
Maar nu wilde het geval, dat Siguna 
even in het naastgelegen vertrek 
moest zijn. Doordat de mannen tame- 
lijk luid praatten, ving ze enige 
woorden op, die haar zó troffen, dat 
ze besloot te blijven luisteren. nu 
hoorde zij wat er gebeuren moest. Nog 
vóór het aanbreken van de dag, terwijl 
alles op het kasteel nog in” diepe rust 
was, zouden de mannen met zwart- 
gemaakte gezichten op weg gaan. Op 
een bepaalde plek zonden ze tussen de 
struiken gaan liggen en wachten op 
Walewein, die eerst later op de dag zou 
vertrekken, hem van alles wat waar- 
de had beroven, maar zorgen hem 
verder geen leed te doen. Eerst als het 
weer duister was, zouden ze ongemerkt 
naar het kasteel terugkomen, het 
schaakbord afgeven en dan een ruime 
beloning ontvangen. 

Siguna was even bedroefd als ver- 
ontwadrdigd over wat ze hoorde. Dat 
haar vader tot zo iets in staat zou zijn, 
had ze nooit gedacht. Onmiddellijk 
ging ze naar haar broer en vertelde 
hem all Iwanet was al even ont- 
steld als zijn zuster. Maar er moest nu 
gehandeld worden; daarover waren 
beiden het eens. Ze overlegden dus en 
spoedig was hun plan klaar. 


‘Even voor middernacht ging Twanet 
naar de kamer waar Walewein sliep, 
wekte hem en deelde hem mee, welk 
komplot Siguna ontdekt had. De 
eerste ogenblikken kon Walewein het 
niet geloven, maar toen begreep hij, 
dat hij zonder uitstel vertrekken 
moest. Hij nam dus het schaakbord, 
dat hij al die tijd in zijn slaapkamer 
bewaard had, en nu bracht Iwanet 
hem door een geheime uitgang buiten 
het kasteel, Hier stonden twee paar- 
den gereed. 

„Ik breng je een eind weg,” zei 
Iwanet. 

Beiden stegen te paard en in snelle 
draf ging het voorwaarts. 

Na ongeveer een half uur hield 
Iwanet zijn paard in. „Je bent nu 
buiten gevaar,” zei hij. „Als men op 
het kasteel je verdwijning bemerkt, 
ben je ver van hier en men zal je niet 
nazetten. Vriend Walewein,” ging hij 
voort, „ik kan je niet zeggen, hoe het 
me spijt, dat mijn vader je zó be- 
handelt. Maar ik twijfel niet, of hij 
zal dat zelf ook inzien en bid je 
daarom: wees niet boos op hem. En nu 
nogmaals mijn dank voor wat je voor 
mij gedaan hebt.” 

‚ik neem het uw vader niet kwalijk, 
want ik begrijp, dat het verlies van het 
kostbare schaakbord hem hard valt,” 
zei Walewein. „En thans mijn dank 
voor uw vriendschap en wees zo goed 
die ook over te brengen aan uw 
zuster. En zeg haar dan, dat ik u bei- 
den nog eens, maar dan onder ge- 
lukkiger omstandigheden, hoop weer 
te zien.” 

„Dat hoop ik ook,” zei Iwanet. „En 


nu, vriend Walewein, vaarwel!" Ze 
drukten elkaar de hand en terwijl 
Walewein zijn reis voortzette, reed de 
jonge graaf naar zijn kasteel terug. 
Daar aangekomen bracht hij zijn 
paard naar de stal en zocht daarna 
Siguna op, die op zijn terugkomst had 
gewacht. Van haar hoorde hij, dat 
niemand op het kasteel iets van zijn 
afwezigheid had bemerkt, 

De volgende morgen zaten Iwanet 
en Siguna bij elkaar in een kamer, 
toen Klinschor binnenkwam en opge- 
wonden vertelde, dat Walewein ver- 
dwenen was en niemand hem had zien 
vertrekken. „Ik begrijp er niets van,” 
zei hij. 

„Maar ik wel, vader,” zei Siguna. 
En nu vertelde zij, wat zij afgeluisterd 
had en dat zij toen haar broer ge- 
waarschuwd had en daarna vertelde 
Iwanet, wat er verder gebeurd was. 

„We meenden, dat het zo onze 
plicht was,” zei Siguna, toen haar 
vader boos werd. En daarna kwam ze 
er rond voor uit, dat ze van Walewein 
hield. 

Klinschor keek vreemd op, toen hij 
dat allemaal hoorde. Maar toen moest 
hij bekennen, dat zijn kinderen hem 
een beschamend voorbeeld gegeven 
hadden en dat hij erg ondankbaar 
geweest was. Had hij het niet aan 
Walewein te danken, dat zijn zoon nu 
nog leefde en was dat niet oneindig 
meer waard dan het kostbaarste 
schaakbord ? 

Toen hij later er nog eens over na- 
dacht, wenste hij zichzelf geluk, dat het 
zo afgelopen was, En dat zijn dochter 
van Walewein hield, vond hij ook al 
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niet erg. Want die Walewein. had-ge- 
toond, dat er wat in hem zat; die kon 
het nog ver brengen en zou nog zo’n 
slechte ‘schoonzoon niet zijn. Nu, wie 
weet, wat er nog gebeurde. 

Toen laat in de avond de „rovers”, 
die hij voor dag en dauw had. uitge- 
zonden, onverrichter zake terugkeer- 
den, gaf hij ieder van hen een geldstuk 
en zei: „Hier heb: je wat voor je moeite. 
Maar ik verbied je, dat je ooit iemand 
er een woord van vertelt. Ik beschouw 
die zaak als helemaal afgedaan.” 


Zonder verdere avonturen kwam 
Walewein te Eddington aan en koning 
Arthur was verrukt, toen hij het 
prachtige schaakbord ontving. 

Kort daarna, bij gelegenheid van een 
groot feest, werd Walewein tot ridder 
geslagen. Bij die plechtigheid was ook 
Herzeleide tegenwoordig, die thans 
van gedachten veranderd en niet 
weinig trots op haar flinke zoon was. 
Dat ook Gurneman en zijn vrouw har- 
telijk deelnamen in hun geluk, behoeft 
wel niet gezegd. Van nu af behoorde 
Walewein tot de ridders, die koning 
Arthurs hof uitmaakten en daardoor 
tot de eersten van het rijk. 

Herzeleide vestigde zich nu voor- 
Boed met haar zoon in Eddington. Ze 
hadden het er gezellig, maar toch 
dacht Walewein dikwijls aan de goede 
Siguna. 

Zo verliep een jaar. Daar kwam op 
een goede dag in de hofstad voornaam 
bezoek. Het waren Iwanet met zijn 
jonge vrouw, zijn zuster Siguna en een 
gevolg van wel uitgeruste, knappe rui- 
ters. Iwanet bracht groot nieuws: Zijn 
vader had wegens 
ziekte afstand van 
de regering gedaan 
en het bestuur van 
zijn gebied over- 
gedragen op zijn 
zoon. En nu bracht 
deze een bezoek aan 
de beroemde ko- 
ning Arthur, wiens 
vriendschap hij op 
hoge prijs stelde. 


Het spreekt van- 
zelf, dat hij, zijn 
vrouw en zijn zus- 
ter hun intrek na- 
men bij Herzeleide 
en daar een heel 
prettig onderdak 
‘vonden. En nu ge- 
beurde weldra, wat 
te verwachten was: 
Walewein vroeg de 
hand van Siguna. 
En toen een tijdje 
later in Eddington 
met veel luister de 
bruiloft werd ge- 
vierd, nam het hele 
hof daaraan deel. 


Nr. 23 - 27 


Een merkwaardig schilder 


edereen kent ongetwijfeld de naam 

van de kunstschilder Rembrandt, 
want in. 1956 wordt het feit herdacht, 
dat hij drie en een halve eeuw geleden 
werd geboren, In Europese en Ameri- 
kaanse musea zijn ook talrijke werken 
van andere beroemde meesters aan- 
wezig, meesters zoals Rubens, Breu- 
ghel, Van Eyck enzovoort. 

Van de Goudse schilder Cornelis 
Ketel (1548-1616) zal men waarschijn- 
lijk nooit hebben gehoord. Geen 
wonder. Hij is thans zo goed als ver- 
geten. Slechts in enkele verzamelingen 
komen Ketels, stukken nog voor, 
want hij wist bij lange na niet de 
hoogte te bereiken van de onsterfelijke 
kunstenaars. 

Toch was Ketel indertijd een merk- 
waardig artist. Hij werkte ijverig en 
nauwgezet. Dagelijks wijdde hij zich 
vele uren aan zijn edele taak. Doch 
zijn oeuvre vond helaas maar weinig 
aftrek. De wanden van zijn atelier 
hingen vol met zijn produkten. Slechts 
zelden gelukte het hem echter er een 
van te verkopen. 

Critici, naar wier oordeel hij vroeg 
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zeiden hem onomwonden, dat zijn 
kunst te nuchter was en daardoor 
moeilijk verkoopbaar. 

Cornelis Ketel zag duidelijk in, dat 
hij, op dezelfde manier voortgaande, 
aan armoe zou worden prijsgegeven. 


De oudste geschriften 


eeds van de vroegste tijden af 
heeft de mens er behoefte aan 
gehad, zijn gedachten in tekens uit te 
drukken. Grillige figuren, onhandig en 
zuw in rotswanden gehouwen, kunnen 
volgens onderzoekers als het aller- 
oudste schrift worden aangemerkt. 
Er wordt verondersteld, dat een toen- 
malige schriftkundige die tekens in 
vochtig zand heeft aangebracht, doch 
dat de steenhouwer, die ze in de rots- 
wand moest aanbrengen, zelf geen 
begrip van de betekenis had... 

Later schreef men met spitse grif- 
fels op lemen platen, ook wel „tafelen 
geheten. Men heeft deze onder andere 
in Chaldea (het tegenwoordige Irak) 
gevonden. Eén ervan, waarop het ver- 
haal van de zondvloed werd te boek ge- 
steld, wordt met de uiterste zorg in 
het Brits Museum te Londen bewaard. 


De lemen tafelen stammen uit 
ongeveer 4000 vóór Christus. De Chal- 
deeuwse schrifttekens komen vrijwel 
overeen met die der oude Perzen en 
Assyriërs. Men schreef ze van links 
naar rechts. De tafelen der oude 
Chaldeeën bevatten ook oorlogsver- 
halen, mededelingen over akkerbouw, 
sterrenwichelarij en 
hoofdzakelijk 
godsdienstige gebeurtenissen… 

Op het Chaldeeuwse schrift volgt 
het Egyptische. Egyptische „boeken”’ 
werden op papyrus geschreven met 
een bamboerietje. Het merg uit de 
halmen der papyrusplant perste men 
in stroken over elkaar en gebruikte 
men als papier. Het huidige woord 
„papier” dankt zijn naam aan de 
Egyptische plant. Talrijke papyrus- 
rollen zijn bij de mummies aange- 
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Om dit te voorkomen zon hij op een 
middel om geld met zijn stukken te 
verdienen. Al peinzend kreeg hij een 
lumineus idee: hij zou geen penseel 
meer gebruiken. Hij schilderde voort- 
aan met zijn duim en drie vingers. 
Zijn nieuwe schilderwijze bleef niet 
onopgemerkt. Kunstkenners, die zijn 
atelier bezochten, bewonderden het 
resultaat. Geleidelijk breidde zich 
zowel de kring van zijn bewonderaars 
als die van zijn... kopers uit. Zijn 
roem drong zelfs tot in Rusland door. 
Een edelman uit Moskou vereerde 
hem eens met een bezoek. De adellijke 
heer raakte zo enthousiast over het 
tentoongestelde, dat hij een meester- 
werk van de vingerschilder meenam 
voor de Russische keizer... 

Toen ging Ketel nog een stapje 
verder: hij liet zijn vingers rusten en 
schilderde met zijn voeten. Nu ver- 
scheen zowaar een der aanzienlijkste 
Franse verzamelaars om een hele serie 
te bestellen. Ketel werd schatrijk, 
hetgeen hem in staat stelde zijn ver- 
dere levensdagen onbezorgd te slijten. 
Zijn oorspronkelijkheid vond zúlk een 
waardering, dat de schrijver Karel 
van Mander hem in zijn boek over 
schilders op één lijn stelt met niemand 
minder dan de wereldberoemde Duit- 
ser Albrecht Dürer. . 
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troffen. Tot de 3e eeuw na Christus 
was het beeldenschrift bij de Egypte- 
naren in zwang. Eerst in 1822 wist de 
Fransman Champollion dit beelden- 
schrift (hiëroglyfenschrift) te ont- 
cijferen aan de hand van de steen, in 
1799 door soldaten van Napoleon I 
bij Rosetta in Opper-Egypte ontdekt. 
Thans hoort deze steen eveneens tot 
de schatten van het Brits Museum. 
De inhoud der hiëroglyfen bestaat 
merendeels uit psalmen, gebeden en 
verklaringen over het leven hierna- 
maals, ook die, welke in obelisken en 
tempelwanden zijn gegrift. Omstreeks 
1000 jaar vóór Christus zagen de 
„Veda's — de heilige boeken der 
Hindoes, bewoners van” Voor-Indië 
(het tegenwoordige India) — het licht. 

De leer van Boeddha (560-480 voor 
Christus) deed een stroom van gods- 
dienstige geschriften ontstaan. Ge- 
deeltelijk werden ze op geprepareerde 
palmbladen, gedeeltelijk op leder 
geschreven. 

De oudste Hebreeuwse boeken 
ontstonden 600 jaar vóor Christus, 
de eerste Chinese werken dateren van 
een eèuw later. 

In Japan bestond tot 1000 jaar 
geleden niets op dit gebied. Evenals 
vroeger in het oude Griekenland had 
men daar te lande vertèllers en zan- 
gers, die in het openbaar optraden. 

Hans Schipperus 


DE VOLGENDE DAG REEDS 
MAKEN ONZE VRIENDEN ZICH 
GEREED VOOR EEN REIS NAAR 
DE MIDDELLANDSE ZEE OP EEN 
VRACHTSCHIP. 


WIJZEN, 


IK ZAL U UW HUT JJ 


OP DE KADE STAAN DE 
EIGENAAR VAN HET SCHIP 


EN ZIJN ZOONTJE TED NAAR 
DE PANDORA TE KIJKEN. 


kY/ 
VOORZICHTIG, 
hi HOOR. 


TUI 17 
2 ie HOORDE JE 
| 


WE ZULLEN 


IEMAND EENS KIJKEN. 


ROEPEN? 


{ 


BOB KIJKT UIT DE PATRIJS- 
POORT EN ZIET TED 
IN HET WATER UIGGEN 


Wi, N Eee | 


ONVERVAARD DUIKT BOE 
TUSSEN HET SCHIP 
EN DE KADE, 


DRAAIEN AL, 


penne — (| HOU JE MAAR 
{DE SCHROEVEN Wf 


RUSTIG. 


GELUKKIGH JE HEBT 4 
MIJN ZOON GERED. 
// 
Le 


ZONDER JOU WAS 
HIJ VERDRONKEN. 


WAAR KOM JE 


4 if 
/, 


IK MOET 
GAUW WEER 
AAN BOORD, 
MENEER, 


TED'S VADER ZAL JE 
WEL EEN BELONING 
WILLEN GEVEN. 4 


HET REISJE IS 
AL BELONING 

GENOEG, 
MENEER. 


EN TOEN STIGGINS DIE DAG 
E KRANT LAS, 


JONGEN REDT DRENKELING UIT 
E HAVEN“. MAAR DAT IS BOB! 


[OP DIE MANIER ONTDEK] 
IGGINS, WAAR BOB 
BEP zIjN, 


naar ciegaurae, 
OM BOB EN BEP 
TE ACHTER- 


Van links naar rechts: 


1 Hollands zeebanket 

5 Zitplaats 

8 Oostzijde (afkorting) 

9 Voedsel 

11 Boomsoort 

14 Ouderwetse vorm van weer 

16 Een of twee buizen, voorzien van 
lenzen, waardoorheen men in de 
verte kan zien. 

18 Jong varken 

20 Vleugel; betekent ook lomperd 

21 Hoofdstad van Noorwegen 

23 Kinderspeelgoed 

24 Eerstvolgende (afkorting) 

25 Klaar; gereed 

26 Dat ben je als je niezen en hoesten 
moet 

30 Insekt, dat in een korf leeft 

31 Meisjesnaam 

32 De eerste muzieknoot 

34 IJzeren voorwerp om in de kachel 
te porren 


OPLOSSINGEN 
VAN DE PUZZELS 
UIT ONS VORIG NUMMER 


Sterpuzzel 


De gevraagde woorden zijn: 
1 ETER; 2 VOER; 8 EVER; 
4 ROER; 5 ZEER; 6 WEER; 
7 IJVER en 8 NAAR. 

De eerste letters (dus de bui- 
tenste letters van de ster) vor- 
men het woord EVERZWIJN. 


Spreekwoordrebus 


NIEUWE BEZEMS VEGEN 
SCHOON 


Woorden breien 


GEEL - DEEL - DOEL - 
LOOD - ROOD 


Er zijn natuurlijk ook andere 
oplossingen mogelijk, 
Optelsom 
LEES + LAMP = LEESLAMP 


sk 
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WEET HET? 


1, BLAASKAAK 
a. Iemand, die 


erg opsnijdt, 
maar niets 
betekent 
b. Op een bij- 
zondere ma- 
nier gebak- 
ken biscuitje 
ce. Muziek- 
instrument 
2. CONFETTI 
a. Ineen fabriek 
gemaakte 


36 Lijn, die bijvoorbeeld onder een 
handtekening gezet wordt 


37 Tegenovergestelde van niets 
38 Voorzetsel 


Van boven naar beneden : 


1 Boerderij 

2 Het grootste werelddeel 

3 Voorzetsel 

4 Persoonlijk voornaamwoord, dat 
weleens in de plaats van u ge- 
bruikt wordt 


6 Bijwoord. Betekent: niet hetzelfde 

7 Wagen 

10 Dun takje 

12 Iemand met erg krullend haar 

13 Gemis; nooddruft 

15 Bijwoord 

17 Kleine groene springer 

19 Gelukje; ook naam van een ziekte 

20 Vrijwillige Ouderdomsverzekering 
(afkorting) 

21 Dat zijn je vader en je moeder 

22 Doet een vliegtuig als het op een 
vliegveld neerstrijkt 

27 Iemand, die veel geld bezit 

28 Voorzetsel 

29 Landbouwwerktuig 

33 Meestal bejaard familielid 

35 Oosterlengte (afkorting) 


kleding 
b. Italiaanse 
meelspijs 
ce. Gekleurde 
papiersnippers 
3. FILANTROOP 
a. Iemand, die 
veel aan lief- 
dadigheid 
doet 
b. Postzegelverzamelaar 
c. Bloemsoort 


4, ANILINE 

a. Dame, die in een laboratorium 
werkt 

b. Speciale brandstof voor vlieg- 
tuigen 

e. Grondstof uit teer voor kleur- 
stoffen 


5. GOBELIN 
a. Poetsmiddel 
b. Wandtapijt 
e. Muurschildering 


6. RANONKEL 
a. Plant met meestal gele bloemen 
b, Soort steenpuist 
c. Edelsteen 


OPTELSOM 


PAARS + RENVAK = KARPERS- 
VAAN 

Dit sommetje is niet zo vreemd als 
het lijkt, als je maar weet wat je doen 
moet. Je gaat dus van de eerste twee 
woorden andere maken door dezelfde 
letters te gebruiken, maar die je op 
andere plaatsen mag zetten. Je krijgt 
dan twee nieuwe woorden, die samen 
weer een woord vormen, dat uit de- 
zelfde letters als het derde woord 
bestaat. 


TJONGE, 
IK HEB NOG NOOIT 
HONDENRENNEN 
GEZIEN. 


JIJ wil ZEKER ‘ 
WEL EEN WORSTJE, 
SJORS! 4 


BAH, 
DAT WORSTJE 
IS HELEMAAL 


DAAR GA IK MET 
SJORS NAAR TOE 


KIJK, SJORS, 


HET FEEST BEGINT. WAT EEN 
PRACHT GEZICHT, HE. 


TREK JE JAS AAN, SJORS. 
DAN GAAN WE SAMEN 
NAAR DE HONDENRENNEN. 


, E 
HET PRACHTIG ZIEN! 
KIJK, DAAR KOMEN DE 


HONDEN STRAKS UIT 


RO 
0 


NIET LEKKER | 5 


HUPLAKEE. DAT MOET IK 


NIET MEER, HOOR. 


HET BRANDENDE IN HET BINNENSTE VAN HET LICHTREIS-RUIMTESCHIP 
RUIMTESTATION VAN DE PROBEREN CHECUWATIN EN ZIJN VRIENDEN NOG ENKELE JAR-RIRI'S 
JAR-RIRI'S VALT STEEDS VAN DE ONDERGANG TE REDDEN... 

SNELLER OMLAAG NAAR a 

DE OPPERVLAKTE VAN 

u 


HET LICHTREIS- agf. 
RUIMTESCHIP VAN DE 


a VAN DE 7 HARSBENONERS BERENT 
LANGZAAM DEZELFDE 
maen SNRERIRIS 57 NEEN 


HET TOESTEL VAN DE MARS- EEN WONDERBAARLIJKE HET IS OLAF NOORD DIE DE DE JAR-RIRI'S BESEFFEN DAT DIT HUN 
BEWONERS VLIEGT NU MET REDDING WORDT UITGEVOERD. JAR-RIRI'S UITNODIGT ZICH IN DE ENIGE KANS OP REDDING BETEKENT. 
DEZELFDE SNELHEID ALS HET DE GLAZEN WAND VAN HET SLURF TE BEGEVEN.…… NA ENKELE OGENBLIKKEN IS DE SLURF 
RUIMTESTATION OMLAAG. EEN RUIMTESTATION WORDT VER- 4 

SOORT SLURF WORDT NAAR DE BRIJZELD EN ER WORDT 

OPENING VAN HET STATION CONTACT GELEGD TUSSEN 

GESCHOTEN... HET RUIMTESCHIP EN HET 


DAN OOK GEVULD MET JAR-RIRI'S..… 


STATION. 


OVERIGENS JUIST OP TĲD, WANT PLOTSELING 
WORDT HET CONTACT MET HET STATION 
VERBROKEN! MEN IS IN DE ZÓNE BELAND WAAR HET 
RUIMTESCHIP MOET AFREMMEN, ANDERS ZAL HET 
EVENEENS TE PLETTER VALLEN. 

DIT GEBEURT EVEN LATER MET HET STATION VAN 
DE JAR-RIRI'S. GEHULD IN ROOK, VUUR EN WATER 
VERDWIJNT HET TECHNISCHE WONDERSTUK ONDER 
HET OPPERVLAK VAN EEN GROOT MEER. 
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